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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 1507/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 13 Ιουλίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 12ης Ιουλίου 2000, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0707 00 05 052 96,5

628 130,8

999 113,7

0709 90 70 052 61,6

999 61,6

0805 30 10 388 47,4

508 29,9

524 72,7

528 77,9

999 57,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 82,5

400 90,7

508 85,1

512 75,0

528 88,0

720 83,2

804 87,9

999 84,6

0808 20 50 388 88,4

512 71,1

528 80,7

720 134,3

800 70,7

804 129,8

999 95,8

0809 10 00 052 191,6

064 113,3

999 152,4

0809 20 95 052 268,5

061 180,5

400 271,5

616 230,1

999 237,7

0809 40 05 064 66,6

624 175,2

999 120,9

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1508/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Ιουλίου 2000

για κατάταξη εµπορευµάτων στη συνδυασµένη ονοµατολογία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία
και το κοινό δασµολόγιο (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1264/2000 της Επιτροπής (2), και ιδίως
το άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να εξασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της συνδυα-
σµένης ονοµατολογίας που επισυνάπτεται στον προαναφε-
ρθέντα κανονισµό, πρέπει να αποφασιστούν οι διατάξεις για
την κατάταξη του εµπορεύµατος που αναφέρονται στο
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(2) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονο-
µατολογίας. Αυτοί οι κανόνες εφαρµόζονται επίσης σε κάθε
άλλη ονοµατολογία που την περιλαµβάνει, έστω και εν µέρει
ή µε την προσθήκη ενδεχοµένως υποδιαιρέσεων, η οποία
έχει συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς νοµοθετικούς κανό-
νες ενόψει της εφαρµογής δασµολογικών ή άλλων µέτρων
στο πλαίσιο των εµπορικών ανταλλαγών.

(3) Κατ’ εφαρµογή των εν λόγω γενικών κανόνων, το εµπόρευµα
που περιγράφεται στη στήλη 1 του πίνακα του παραρτήµα-
τος του παρόντος κανονισµού πρέπει να καταταγεί στον
αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σηµειώνεται στη στήλη 2 βάσει
των διατάξεων της στήλης 3.

(4) Είναι σκόπιµο, οι δεσµευτικές δασµολογικές πληροφορίες οι
οποίες παρέχονται από τις τελωνειακές αρχές των κρατών
µελών σχετικά µε την κατάταξη των εµπορευµάτων στην
συνδυασµένη ονοµατολογία και δεν είναι σύµφωνες µε το
δίκαιο που καθορίζει ο παρών κανονισµός, να µπορούν να

συνεχίσουν να αποτελούν αντικείµενο επίκλησης από τον
κάτοχό τους κατά την διάρκεια περιόδου τριών µηνών,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της
12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελω-
νειακού κώδικα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 955/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου (4).

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής τελωνειακού
κώδικα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το εµπόρευµα που περιγράφεται στη στήλη 1 του προσαρτηµένου
πίνακα κατατάσσεται στη συνδυασµένη ονοµατολογία στον αντί-
στοιχο κωδικό ΣΟ που σηµειώνεται στη στήλη 2 του εν λόγω
πίνακα.

Άρθρο 2

Οι δεσµευτικές δασµολογικές πληροφορίες πού παρέχονται από τις
τελωνειακές αρχές των κρατών µελών και δεν είναι σύµφωνες µε το
δίκαιο πού καθορίζει ο παρών κανονισµός µπορούν να συνεχίσουν
να αποτελούν αντικείµενο επίκλησης, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92,
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών µηνών.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Frederik BOLKESTEIN

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. (3) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 144 της 17.6.2000, σ. 6. (4) ΕΕ L 119 της 7.5.1999, σ. 1.
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Περιγραφή εµπορευµάτων
Κατάταξη

(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία

(1) (2) (3)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Συνδυασµός αντικειµένων που αποτελείται από µία
οδοντοστοιχία βρυκόλακα κατασκευασµένη από
πλαστική ύλη και από ένα µικρό πλαστικό δοχείο
το οποίο περιέχει κόκκινο υγρό («τεχνητό αίµα»).

Ο συνδυασµός αυτός είναι συσκευασµένος για τη
λιανική πώληση.

9503 70 00 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερµηνεία της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας, καθώς και από το κείµενο
των κωδικών ΣΟ 9503 και 9503 70 00.

Τα µέρη αυτού του συνδυασµού προορίζονται για τη
διασκέδαση (αναπαράσταση της µορφής του βρυκό-
λακα).

2. Συνδυασµός αντικειµένων που αποτελείται από
ένα οµοίωµα ανθρώπινου κρανίου από πλαστική
ύλη (µε διαστάσεις περίπου 10 cm µήκος, 5 cm
πλάτος και 0,5 cm ύψος), του οποίου οι κοι-
λότητες που αναπαριστούν το στόµα, τα µάτια και
τη µύτη περιέχουν προϊόντα φτιασιδώµατος (µακι-
γιάζ) διαφόρων χρωµάτων, καθώς και από ένα
ραβδάκι µήκους 5 cm του οποίου οι άκρες έχουν
κατασκευασθεί από αφρώδες πλαστικό. Αυτό το
ραβδάκι προορίζεται για την επίθεση των
προϊόντων φτιασιδώµατος (µακιγιάζ).

Ο εν λόγω συνδυασµός παρουσιάζεται σε
συσκευασία για τη λιανική πώληση.

3304 99 00 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1, 3β και 6 για την ερµηνεία της
συνδυασµένης ονοµατολογίας, από τη σηµείωση 2
του τµήµατος VI, από τη σηµείωση 3 του κεφαλαίου
33, καθώς και από το κείµενο των κωδικών ΣΟ 3304
και 3304 99 00.

Τα προϊόντα φτιασιδώµατος (µακιγιάζ) προσδίδουν
στο συνδυασµό τον ουσιώδη του χαρακτήρα.

3. ∆ιάταξη («ψηφιακής εγγραφής φίλµ») αποτελού-
µενη από ένα σωλήνα καθοδικών ακτινών, µια
συσκευή λήψης εικόνων µε έγχρωµο φίλτρο και
διάφορα ηλεκτρονικά εξαρτήµατα, συναρµολογη-
µένα σε µια κοινή θήκη.

Η διάταξη αυτή λειτουργεί σε συνδυασµό µε
µηχανή αυτόµατης επεξεργασίας δεδοµένων.

Ο σωλήνας καθοδικών ακτινών µεταβιβάζει εικό-
νες από τη µηχανή αυτόµατης επεξεργασίας δεδο-
µένων σε φιλµ (στιγµιαίες εικόνες ή αρνητικό
κυλινδρικό φιλµ πλάτους 35 mm ή περισσότερο)
τοποθετηµένο στη συσκευή λήψης εικόνων.

9006 59 00 Η κατάταξη διέπεται από τις διατάξεις των γενικών
κανόνων 1 και 6 για την ερµηνεία της συνδυασµένης
ονοµατολογίας, τις σηµειώσεις 5 Β και 5 Ε του κεφα-
λαίου 84, καθώς και από το κείµενο των κωδικών ΣΟ
9006 και 9006 59 00.

Μολονότι η διάταξη αυτή λειτουργεί σε συνδυασµό
µε µηχανή αυτόµατης επεξεργασίας δεδοµένων, έχει
τα χαρακτηριστικά συσκευής της κλάσης 9006.
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Περιγραφή εµπορευµάτων
Κατάταξη

(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία

(1) (2) (3)

4. Σύνολο ηλεκτρονικών συσκευών που αποτελείται
από:

— µία κονσόλα βιντεοπαιχνιδιών,

— µία µονάδα ελέγχου,

— µία φορητή µονάδα χειρός.

Η κονσόλα βιντεοπαιχνιδιών αποτελείται από κεν-
τρική µονάδα επεξεργασίας (CPU), µνήµη, κάρτα
γραφικών παραστάσεων, κάρτα ήχου, µονάδα οπτι-
κού δίσκου, διαµορφωτή/απόδιαµορφωτή
(modem) για την πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο (Inter-
net) και διάφορες υποδοχές, κυρίως θύρες για
µονάδες ελέγχου. Η κονσόλα διαθέτει λειτουργικό
σύστηµα ειδικώς διαµορφωµένο για βιντεοπαιχνί-
δια. Η µονάδα του οπτικού δίσκου δύναται να
διαβάζει ειδικούς συµπαγείς δίσκους (CD) που
περιέχουν παιχνίδια προοριζόµενα για κονσόλα
βιντεοπαιχνιδιών. Τα προγράµµατα βιντεοπαιχνι-
διών δεν είναι δυνατόν να τροποποιηθούν από το
χρήστη.

Οι υποδοχές επιτρέπουν τη σύνδεση της κονσόλας
µε ορισµένες συσκευές, όπως π.χ. δέκτη τηλεό-
ρασης, οθόνη υπολογιστού, πληκτρολόγιο,
συσκευή κατάδειξης (ποντίκι), µονάδα µνήµης ή
εκτυπωτή.

Η µονάδα ελέγχου διαθέτει διάφορα πλήκτρα χει-
ρισµού τα οποία χρησιµεύουν για να παίζονται τα
παιχνίδια στην κονσόλα. Η µονάδα αυτή συνδέεται
µε την κονσόλα βιντεοπαιχνιδιών µέσω ενός καλω-
δίου

Η φορητή µονάδα χειρός διαθέτει διάφορα
πλήκτρα χειρισµού για τα παιχνίδια και µία µικρή
οθόνη υγρών κρυστάλλων (LCD), η οποία απεικο-
νίζει πληροφορίες σχετικές µε τα παιχνίδια. Η
µονάδα αυτή µπορεί να φορτώσει πληροφορίες
και αποτελέσµατα σχετικά µε τα παιχνίδια και µπο-
ρεί επίσης να χρησιµοποιηθεί αυτόµατα για το
παίξιµο ορισµένων απλών παιχνιδιών. Η φορητή
µονάδα χειρός µπορεί να συνδεθεί µε τη µονάδα
ελέγχου, αλλά µπορεί και να χρησιµοποιείται ανε-
ξάρτητα.

Βλέπε απεικόνιση (*)

9504 10 00 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1, 3β και 6 για την ερµηνεία της
συνδυασµένης ονοµατολογίας, καθώς και από το κεί-
µενο των κωδικών ΣΟ 9504, 9504 10 και
9504 10 00.

Η κονσόλα των βιντεοπαιχνιδιών προσδίδει στο
προϊόν τον ουσιώδη του χαρακτήρα. Το εν λόγω
προϊόν χρησιµοποιείται κυρίως µε δέκτη τηλεόρασης

(*) Οι απεικονίσεις έχουν καθαρά ενδεικτικό χαρακτήρα.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1509/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

για την τροποποίηση των στοιχείων των προδιαγραφών πολλών ονοµασιών που εµφαίνονται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1107/96 σχετικά µε την καταχώρηση των γεωγραφικών ενδείξεων
και των ονοµασιών προέλευσης σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του κανονι-

σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου, της 14ης
Ιουλίου 1992, για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και
των ονοµασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και των
τροφίµων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1068/97 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/
92, η γαλλική κυβέρνηση ζήτησε να τροποποιηθούν στοι-
χεία των προδιαγραφών πολλών ονοµασιών οι οποίες
καταχωρήθηκαν από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1107/96 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 813/2000 του Συµβουλίου (4). Αφού εξε-
τάστηκαν οι εν λόγω αιτήσεις τροποποιήσεων, διαπιστώθηκε
ότι πρόκειται για τροποποιήσεις ήσσονος σηµασίας.

(2) Όσον αφορά την ονοµασία «Volailles de Bresse» που
καταχωρήθηκε ως προστατευόµενη ονοµασία προελεύσεως,
στο σηµείο «ενδεχόµενες εθνικές απαιτήσεις» της προδια-
γραφής που προβλέπεται στο άρθρο 4 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2081/92, πρέπει να αντικατασταθεί η έκφραση
«∆ιάταγµα της 4ης Ιανουαρίου 1995» µε την έκφραση «∆ιά-
ταγµα σχετικό µε την ελεγχόµενη ονοµασία προελεύσεως
“Volailles de Bresse”». Το νέο διάταγµα αντικαθιστά το
προηγούµενο για να ληφθεί υπόψη απόφαση του Ευρωπαϊ-
κού ∆ικαστηρίου.

(3) Όσον αφορά την ονοµασία «Mliel de Sapin des Vosges»
που καταχωρήθηκε ως προστατευόµενη ονοµασία προελεύ-
σεως, στην προδιαγραφή που προβλέπεται στο άρθρο 4 του
ίδιου κανονισµού, όλες οι αναφορές στο γαλλικό διάταγµα
της 30ής Ιουλίου 1996 αντικαθίστανται από την έκφραση
«∆ιάταγµα σχετικό µε την ελεγχόµενη ονοµασία προελεύ-
σεως “Miel de Sapin des Vosges”». Το νέο διάταγµα αντι-
καθιστά το προηγούµενο για να ληφθεί υπόψη απόφαση
του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου.

(4) Όσον αφορά την ονοµασία «Chaource» που καταχωρήθηκε
ως προστατευόµενη ονοµασία προελεύσεως, στο σηµείο
«εθνικές απαιτήσεις» της προδιαγραφής που προβλέπεται
στο άρθρο 4 του ίδιου κανονισµού, πρέπει να αντικατα-
σταθεί η έκφραση «∆ιάταγµα της 29ης ∆εκεµβρίου 1986»
από την έκφραση «∆ιάταγµα σχετικό µε την ελεγχόµενη
ονοµασία προελεύσεως “Chaource”». Το νέο διάταγµα αντι-
καθιστά το προηγούµενο για να ληφθεί υπόψη απόφαση

του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου. Επιπλέον µε το νέο διάταγµα
υπάρχει συντακτική συµφωνία της µεταβατικής διάταξης
όσον αφορά τη δυνατότητα ωρίµανσης του τυριού εκτός
της γεωγραφικής περιοχής.

(5) Όσον αφορά την ονοµασία «Foin de Crau» που καταχωρ-
ήθηκε ως προστατευόµενη ονοµασία προελεύσεως, στο
σηµείο «ενδεχόµενες εθνικές απαιτήσεις» της προδιαγραφής
που προβλέπεται στο άρθρο 4 του ίδιου κανονισµού, πρέπει
να αντικατασταθεί η έκφραση «∆ιάταγµα της 31ης Μαΐου
1997» από την έκφραση «∆ιάταγµα σχετικό µε την ελεγχό-
µενη ονοµασία προελεύσεως “Foin de Crau”». Το νέο διά-
ταγµα αντικαθιστά το προηγούµενο για να ληφθεί υπόψη
απόφαση του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου.

(6) Όσον αφορά την ονοµασία «Lentille verte du Puy» που
καταχωρήθηκε ως προστατευόµενη ονοµασία προελεύσεως,
στην προδιαγραφή που προβλέπεται στο άρθρο 4 του ίδιου
κανονισµού, όλες οι αναφορές στο γαλλικό διάταγµα της
7ης Αυγούστου 1996 αντικαθίστανται από την έκφραση
«∆ιάταγµα σχετικό µε την ελεγχόµενη ονοµασία προελεύ-
σεως “Lentille verte du Puy”». Το νέο διάταγµα αντικαθιστά
το προηγούµενο για να ληφθεί υπόψη απόφαση του Ευρω-
παϊκού ∆ικαστηρίου. Επιπλέον µε το νέο διάταγµα υπάρχει
συντακτική συµφωνία της µεταβατικής διάταξης που αφορά
τις τεχνικές προϋποθέσεις για την ξήρανση της φακής.

(7) Όσον αφορά την ονοµασία «Olives noires de Nyons» που
καταχωρήθηκε ως προστατευόµενη ονοµασία προελεύσεως,
στην προδιαγραφή που προβλέπεται στο άρθρο 4 του ίδιου
κανονισµού, έχει προβλεφθεί νέο στοιχείο για να επιτρέπε-
ται,ανοχή όσον αφορά το ελάχιστο µέγεθος ελιών που έχει
καθοριστεί σε 14 χιλιοστά. Κατά συνέπεια 5 % των ελιών
µπορεί να έχουν ελάχιστο µέγεθος 13 χιλιοστών. Το στοί-
χείο αυτό δεν έχει επίπτωση στη σχέση µεταξύ του προϊό-
ντος και της οριοθετηµένης περιοχής.

(8) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/
92 η κυβέρνηση του Λουξεµβούργου ζήτησε τροποποίηση
στοιχείων των προδιαγραφών για δύο ονοµασίες. Στις εν
λόγω ονοµασίες διαπιστώθηκε ότι υπάρχουν διαφορετικές
αποχρώσεις και πρόκειται για ήσσονος σηµασίας τροποποιή-
σεις.

(9) Όσον αφορά την ονοµασία «Miel Luxembourgeois de mar-
que nationale» που καταχωρήθηκε ως προστατευόµενη ονο-
µασία προελεύσεως, πρέπει να τροποποιηθεί ως «Miel —
Marque nationale du Grand-Duché de Luxembourg».

(10) Όσον αφορά την ονοµασία «Beurre rose de marque natio-
nale du Grand-Duché de Luxembourg», πρέπει να τροπο-
ποιηθεί ως «Beurre rose — Marque nationale du Grand-
Duché de Luxembourg».

(1) ΕΕ L 208 της 24.7.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 156 της 13.6.1997, σ. 10.
(3) ΕΕ L 148 της 21.6.1996, σ. 1.
(4) ΕΕ L 100 της 20.4.2000, σ. 5.
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(11) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/
92, η γερµανική κυβέρνηση ζήτησε να τροποποιηθεί ένα
στοιχείο των προδιαγραφών της ονοµασίας «Schwarzwald-
forelle», η οποία καταχωρήθηκε ως προστατευόµενη γεωρ-
γική ένδειξη από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2325/97 της
Επιτροπής (1). Η φράση « Απαγορεύεται η προσθήκη καθα-
ρού οξυγόνου για την εκτροφή της πέστροφας στο Μέλανα
∆ρυµό» αντικαθίσταται από τη φράση «Απαγορεύεται η
εκτροφή πέστροφας στο Μέλανα ∆ρυµό σε εγκαταστάσεις
κλειστού κυκλώµατος». Πράγµατι, η προσθήκη καθαρού
οξυγόνου έχει καταστεί συνήθης πρακτική η οποία επιβλ-
ήθηκε στα ιχθυοτροφεία για οικονοµικούς και οικολογικούς
λόγους, χωρίς να µεταβάλει την ποιότητα του προϊόντος και
τη σχέση µεταξύ του προϊόντος και της οριοθετηµένης
περιοχής. Συµβάλλει στην καλή υγεία των ψαριών και
υποστηρίζεται από τις πλέον πρόσφατες επιστηµονικές
δηµοσιεύσεις επί του θέµατος. Εκ του γεγονός αυτού θεω-
ρείται ότι πρόκειται για ήσσονος σηµασίας τροποποίηση.

(12) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/
92, η ελληνική κυβέρνηση ζήτησε να τροποποιηθεί ένα
στοιχείο των προδιαγραφών της ονοµασίας «Κασέρι» που
καταχωρήθηκε ως προστατευόµενη ονοµασία προελεύσεως
από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1107/96 της Επιτροπής, και
να αυξηθεί η µεγίστη περιεκτικότητα σε υγρασία του τυριού
αυτού από 40 % σε 45 %. Το όριο αυτό είναι εκείνο παρο-
µοίων τυριών µε ηµίσκληρη µάζα τα οποία ανταγωνίζονται
το κασέρι, η περιεκτικότητα δε του 40 % είναι αντικειµενικά

δύσκολο να επιτευχθεί και δεν έχει επίπτωση επί της αιτιο-
λόγησης της σχέσης µεταξύ του προϊόντος και της
οριοθετηµένης περιοχής και συνεπώς πρόκειται για ήσσονος
σηµασίας τροποποίηση.

(13) Σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 9
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92, µε την απόφαση της
6ης Ιουνίου 2000 η Επιτροπή θεώρησε ότι επειδή πρόκειται
για ήσσονος σηµασίας τροποποιήσεις, να µην εφαρµόσει τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 6.

(14) Θεώρησε επίσης ότι πρόκειται για τροποποιήσεις που
συµφωνούν µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 και
πρέπει συνεπώς να καταχωρηθούν και να δηµοσιευθούν,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι τροποποιήσεις που εµφαίνονται στο παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού καταχωρούνται και δηµοσιεύονται σύµφωνα µε την
παράγραφο 4 του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/
92.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 322 της 25.11.1997, σ. 33.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΓΑΛΛΙΑ

Volailles de Bresse

Ενδεχόµενες τροποποιήσεις [άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο θ)]:

Αντί «∆ιάταγµα της 4ης Ιανουαρίου 1995», διάβαζε « ∆ιάταγµα σχετικό µε την ελεγχόµενη ονοµασία προελεύσεως “Volailles de
Bresse”»

Miel de Sapin des Vosges

Ενδεχόµενες τροποποιήσεις [άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο θ)]:

Αντί «∆ιάταγµα της 30ής Ιουλίου 1996», διάβαζε «∆ιάταγµα σχετικό µε την ελεγχόµενη ονοµασία προελεύσεως “Miel de Sapin
des Vosges”».

Chaource

Ενδεχόµενες τροποποιήσεις [άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο θ)]:

Αντί «∆ιάταγµα της 29ης ∆εκεµβρίου 1986», διάβαζε «∆ιάταγµα σχετικό µε την ελεγχόµενη ονοµασία προελεύσεως “Chaource”».

Foin de Crau

Ενδεχόµενες τροποποιήσεις [άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο θ)]:

Αντί «∆ιάταγµα της 31ης Μαϊου 1997», διάβαζε «∆ιάταγµα σχετικό µε την ελεγχόµενη ονοµασία προελεύσεως “Foin de Crau”».

Lentille verte du Puy

Ενδεχόµενες τροποποιήσεις [άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο θ)]:

Αντί «Γαλλικό διάταγµα της 7ης Αυγούστου 1996», διάβαζε «∆ιάταγµα σχετικό µε την ελεγχόµενη ονοµασία προελεύσεως
“Lentille verte du Puy”».

Olives noires de Nyons

Περιγραφή [άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο θ)]:

«5 % των ελιών µπορεί να εµφανίζουν ελάχιστη διάµετρο 13 χιλιοστών.».

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

Miel luxembourgeois de marque nationale

Ονοµασία [άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α)]:

Αντί «Miel luxembourgeois de marque nationale», διάβαζε «Miel — Marque nationale du Grαnd-Duché de Luxembourg».

Beurre rose de marque nationale du Grand-Duché de Luxembourg

Ονοµασία [άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α)]:

Αντί «Beurre rose de marque nationale du Grand-Duché de Luxembourg», διάβαζε «Beurre rose — Marque nationale du
Grand-Duché de Luxembourg».

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Schwarzwaldforelle

Μέθοδος παραγωγής [άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο ε)]:

Αντί «Απαγορεύεται η προσθήκη καθαρού οξυγόνου για την εκτροφή πέστροφας στο Μέλανα ∆ρυµό», διάβαζε «Απαγορεύεται η
εκτροφή πέστροφας στο Μέλανα ∆ρυµό σε εγκαταστάσεις κλειστού κυκλώµατος».
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ΕΛΛΑ∆Α

Κασέρι

Περιγραφή [άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β)]:

Αντί «µεγίστη περιεκτικότητα σε υγρασία του τυριού 40 %», διάβαζε «µεγίστη περιεκτικότητα σε υγρασία του τυριού 45 %».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1510/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

για την τροποποίηση του παραρτήµατος Β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου περί
κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 11,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της
6ης ∆εκεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος
συναλλαγών που εφαρµόζεται για ορισµένα προϊόντα που
προέρχονται από τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2491/98 της Επιτροπής (4), προβλέπει στο άρθρο 8
ότι κατά την εξαγωγή εµπορευµάτων, τα γεωργικα προϊόντα
που έχουν χρησιµοποιηθεί µπορούν να επωφελούνται των
επιστροφών που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογή των κανόνων
περί κοινής οργάνωσης της αγοράς των σχετικών τοµέων.

(2) Το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 προ-
βλέπει τη χορήγηση επιστροφών σε ορισµένα προϊόντα που
υπάγονται στον κανονισµό αυτό όταν εξάγονται µε τη
µορφή εµπορευµάτων που απαριθµούνται στο παράρτηµα Β.

(3) Λαµβάνοντας υπόψη τις δεσµεύσεις που έχει αναλάβει η
Επιτροπή στο πλαίσιο της συµφωνίας επί της γεωργίας του
∆ιεθνούς Οργανισµού Εµπορίου (∆ΟΕ) (5) και τις δυνατότη-

τες του προϋπολογισµού και λαµβάνοντας υπόψη την προ-
βλεπόµενη εξέλιξη των γεωργικών τιµών στην Κοινότητα και
στη διεθνή αγορά καθώς και την εξέλιξη των εξαγωγών των
γεωργικών προϊόντων µε τη µορφή εµπορευµάτων που δεν
υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης, πρέπει να περιο-
ριστεί η δυνατότητα χορηγήσεως επιστροφών κατά την
εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα µε τη µορφή εµπορευ-
µάτων στα οποία µπορούν να ενσωµατωθούν.

(4) Πρέπει συνεπώς να αναθεωρηθεί ο κατάλογος των εµπορευ-
µάτων που προβλέπονται στο παράρτηµα Β.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 αντικαθί-
σταται από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

∆εν εφαρµόζεται στα πιστοποιητικά εξαγωγής που εκδίδονται πριν
από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
(4) ΕΕ L 309 της 19.11.1998, σ. 28.
(5) ΕΕ L 336 της 23.12.1994, σ. 22.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

ex 0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέµες που
έχουν υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

0403 10 – Γιαούρτια:

0403 10 51 έως
0403 10 99

– – Αρωµατισµένα και µε προσθήκη φρούτων ή κακάου

0403 90 – Άλλα:

0403 90 71 έως
0403 90 99

– – Αρωµατισµένα και µε προσθήκη φρούτων ή κακάου

ex 0710 Λαχανικά (άβραστα ή βρασµένα στο νερό ή στον ατµό) κατεψυγµένα:

0710 40 00 – Γλυκό καλαµπόκι

ex 0711 Λαχανικά διατηρηµένα προσωρινά (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άλµη, θειωµένο νερό ή νερό στο
οποίο προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιµεύουν για να εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή τους),
αλλά ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκονται:

0711 90 30 – Γλυκό καλαµπόκι

ex 1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται και η λευκή σοκολάτα) µε εξαίρεση τα
εκχυλίσµατα γλυκόριζας της διάκρισης 1704 90 10

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέχουν κακάο

ex 1901 Παρασκευάσµατα διατροφής από αλεύρια, σιµιγδάλια, άµυλα κάθε είδους ή εκχυλίσµατα βύνης, που
δεν περιέχουν σκόνη κακάου ή περιέχουν σε αναλογία κατώτερη του 40 % κατά βάρος και δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Παρασκευάσµατα διατροφής από προϊόντα των κλάσεων
0401 µέχρι 0404, που δεν περιέχουν σκόνη κακάου ή περιέχουν σε αναλογία κατώτερη του 10 % κατά
βάρος και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

1901 10 00 – Παρασκευάσµατα για τη διατροφή των παιδιών, συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

1901 20 00 – Μείγµατα και ζυµάρια για την παρασκευή προϊόντων αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας
της κλάσης 1905

1901 90 – Άλλα:

1901 90 11 έως – – Εκχυλίσµατα βύνης
1901 90 19

– – Άλλα:

1901 90 99 – – – Άλλα

ex 1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγεµισµένα (µε κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς
παρασκευασµένα, όπως τα σπαγγέτα, µακαρόνια, νούγιες, λαζάνια, νιόκι, ραβιόλια, κανελόνια· αράπικο
σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και παρασκευασµένα:

– Ζυµαρικά εν γένει, όχι ψηµένα ούτε παραγεµισµένα, ούτε αλλιώς παρασκευασµένα:

1902 11 00 – – Που περιέχουν αυγά

1902 19 – – Άλλα

ex 1902 20 – Ζυµαρικά εν γένει παραγεµισµένα (έστω και ψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα)

– – Άλλα:
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1902 20 91 – – – Ψηµένα

1902 20 99 – – – Άλλα

1902 30 – Άλλα ζυµαρικά εν γένει

1902 40 – Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους)

1903 00 00 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασµένα από άµυλα, µε µορφή νιφάδων, θρόµβων,
κόκκων στρογγυλών, σκυβάλων ή µε παρόµοιες µορφές

1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση ή φρύξη [π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες
(κορν-φλέικς)]

ex 1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. Όστιες,
κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από
αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα, και παρόµοια προϊόντα

ex 2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, παρασκευασµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι ή
οξικό οξύ

– Άλλα:

2001 90 30 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)

2001 90 40 – – Ίγναµα (κόνδυλος της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών, περιεκτι-
κότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 %

ex 2004 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγµένα, άλλα
από τα προϊόντα της κλάσης 2006

– Πατάτες:

– – Άλλα:

2004 10 91 – – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων

– Άλλα λαχανικά και µείγµατα λαχανικών:

2004 90 10 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)

ex 2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγµένα, άλλα
από τα προϊόντα της κλάσης 2006:

– Πατάτες

2005 20 10 – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων

2005 80 00 – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)

ex 2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασµένα ή διατηρηµένα, µε ή χωρίς
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού:

– Καρποί µε κέλυφος, αράπικα φυστίκια και άλλα σπέρµατα, έστω και αναµειγµένα µεταξύ τους:

– – Άλλα:

– – – Χωρίς προσθήκη αλκοόλης:

– – – – Χωρίς προσθήκη ζάχαρης:

2008 99 85 – – – – – Καλαµπόκι, εκτός από γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)

2008 99 91 – – – – – Ίγναµα (κόνδυλος της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών
περιεκτικότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 %

ex 2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ, τσαγιού ή µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση τα
προϊόντα αυτά ή, µε βάση τον καφέ, το τσάι ή το µατέ· κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα
υποκατάστατα του καφέ και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα αυτών:

– – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ και παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλί-
σµατα, αποστήγµατα ή συµπυκνώµατα ή µε βάση τον καφέ:
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2101 12 98 – – – Άλλα

2101 20 – Παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα ή µε βάση το τσάι
ή το µατέ:

2101 20 98 – – – Άλλα

2101 30 – Κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και
συµπυκνώµατα αυτών:

– – Κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ:

2101 30 19 – – – Άλλα

– – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα φρυγµένου κιχωρίου και άλλων φρυγµένων υποκα-
τάστατων του καφέ:

2101 30 99 – – – Άλλα

ex 2102 Ζύµες (ενεργές ή αδρανείς)· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί (µε εξαίρεση τα εµβόλια
του κωδικού ΣΟ 3002)· σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης, παρασκευασµένες:

– Ζύµες ενεργές:

2102 10 31 και
2102 10 39

– – Ζύµες αρτοποίησης:

2105 00 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο

ex 2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

– Άλλα:

2106 90 10 – – Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία “λιωµένα τυριά” (“fondues”)

– – Άλλα:

2106 90 92 – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, πρωτεΐνες γάλακτος ζαχαρόζη,
ισογλυκόζη, γλυκόζη, άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 %
λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο
του 5 % γλυκόζη ή άµυλα κάθε είδους

2106 90 98 – – – Άλλα

2202 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά και τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα, και άλλα µη αλκοολούχα ποτά, µε εξαίρεση τους χυµούς
φρούτων ή λαχανικών του κωδικού ΣΟ 2009

2205 Βερµούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, παρασκευασµένα µε τη βοήθεια φυτών ή αρωµατικών
ουσιών

ex 2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε αλκοολικό τίτλο κατ’ όγκο λιγότερο του 80 % vol, αποστάγ-
µατα, λικέρ και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά:

– Ουίσκι:

2208 30 32 έως
2208 30 88

– – Άλλα, εκτός από το ουίσκι “Bourbon”

2208 50 – Τζιν και τζινέβρα

2208 60 – Βότκα

2208 70 – Λικέρ

– Άλλα:

– – Άλλα αποστάγµατα, και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά, που παρουσιάζονται σε δοχεία µε περιεχόµενο:

– – – Που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

2208 90 41 – – – – Ούζο

– – – – Άλλα:

– – – – – Αποστάγµατα:

– – – – – – Άλλα:
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων

2208 90 52 – – – – – – – Korn

2208 90 57 – – – – – – Άλλα

2208 90 69 – – – – – Άλλα οινοπνευµατώδη ποτά

– – – Που υπερβαίνει τα 2 l:

– – – – Αποστάγµατα:

2208 90 74 – – – – – Άλλα

2208 90 78 – – – – Άλλα οινοπνευµατώδη ποτά

2905 43 00 Μαννιτόλη

2905 44 D-Γλυκιτόλη (σορβιτόλη)

ex 3302 Μείγµατα ευωδών ουσιών και µείγµατα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα αλκοολικά διαλύµατα) µε
βάση µία ή περισσότερες από αυτές τις ουσίες, των τύπων που χρησιµοποιούνται ως πρώτες ύλες για τη
βιοµηχανία. Άλλα παρασκευάσµατα µε βάση ευώδεις ουσίες που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή
ποτών:

– Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ειδών διατροφής ή ποτών:

– – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ποτών:

– – – Παρασκευάσµατα που περιέχουν όλους τους γευστικούς παράγοντες που χαρακτηρίζουν ένα
ποτό:

– – – – Άλλα που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο κατ’ όγκο που υπερβαίνει το 0,5 % vol:

3302 10 29 – – – – – Άλλα

ex Κεφάλαιο 35 Λευκωµατώδεις ύλες, προϊόντα µε βάση τα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους, κόλλες, ένζυµα:

3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους (π.χ. τα προζελατινοποιηµένα ή εστεροποιηµένα
άµυλα κάθε είδους). Κόλλες µε βάση τα άµυλα κάθε είδους, τη δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα
κάθε είδους.

ex 3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιταχυντές βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών υλών και
άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη για κολλάρισµα παρασκευασµένα και παρασκευάσµατα
σταθεροποιητικά της βαφής), των τύπων που χρησιµοποιούνται στην κλωστοϋφαντουργία, στη βιοµηχα-
νία του χαρτιού, στη βιοµηχανία του δέρµατος ή σε παρόµοιες βιοµηχανίες, που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

3809 10 – Με βάση αµυλώσεις ύλες

3824 60 Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της διάκρισης 2905 44»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1511/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

σχετικά µε τον καθορισµό του ορίου παρέµβασης για τα µήλα κατά την περίοδο 2000/01

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παρά-
γραφοι 1 και 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 27 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 προβλέπεται ο καθορισµός ενός ορίου παρέµ-
βασης όταν η αγορά ενός προϊόντος που εµφαίνεται στο
παράρτηµα ΙΙ του εν λόγω κανονισµού υφίσταται ή ενδέχε-
ται να υποστεί γενικευµένη και διαρθρωτική ανατροπή της
ισορροπίας, η οποία οδηγεί ή µπορεί να οδηγήσει σε υπερ-
βολικό όγκο αποσύρσεων.

(2) Όριο παρέµβασης για τα µήλα για την περίοδο 1999/2000
έχει καθοριστεί µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1541/1999 της
Επιτροπής (3). Επειδή οι προϋποθέσεις που καθορίζονται από
το προαναφερθέν άρθρο 27 εξακολουθούν να συντρέχουν
για τα προϊόντα αυτά πρέπει να καθοριστεί κατά συνέπεια
όριο παρέµβασης για τα µήλα για την περίοδο εµπορίας
2000/01.

(3) Είναι σκόπιµο να καθοριστεί το όριο παρέµβασης για τα
µήλα σε συνάρτηση µε το ποσοστό του µέσου όρου της
παραγωγής που προορίζεται για κατανάλωση σε νωπή κατά-
σταση των πέντε τελευταίων περιόδων, για τις οποίες υπάρ-
χουν διαθέσιµα στοιχεία, και να προσδιοριστεί επίσης για το
εν λόγω προϊόν η περίοδος που λαµβάνεται υπόψη για να
εκτιµηθεί η υπέρβαση του ορίου παρέµβασης.

(4) Κατ’ εφαρµογή του προαναφερθέντος άρθρου 27, η υπέρ-
βαση του ορίου παρέµβασης έχει ως συνέπεια τη µείωση της
κοινοτικής αποζηµιώσεως απόσυρσης κατά τη διάρκεια της

περιόδου που έπεται εκείνης της υπερβάσεως του ορίου.
Πρέπει να προσδιοριστούν οι επιπτώσεις από την υπέρβαση
αυτή και να καθοριστεί µείωση ανάλογη προς το µέγεθος
της υπερβάσεως σε σχέση µε την παραγωγή.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης νωπών
οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Το όριο παρέµβασης για τα µήλα κατά την περίοδο 2000/01
ορίζεται σε 486 900 τόνους.

2. Η υπέρβαση του ορίου παρέµβασης, αποτιµάται µε βάση τις
αποσύρσεις που θα πραγµατοποιηθούν µεταξύ της 1ης Ιουνίου
2000 και της 31ης Μαΐου 2001.

Άρθρο 2

Εάν η ποσότητα µήλων που αποσύρεται κατά την περίοδο που
ορίζεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 υπερβαίνει το όριο που έχει
καθοριστεί στο άρθρο 1 παράγραφος 1, η κοινοτική αποζηµίωση
απόσυρσης, που έχει καθοριστεί κατ’ εφαρµογή του άρθρου 26 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, κατά την επόµενη περίοδο εµπο-
ρίας µειώνεται κατ’ αναλογία του µεγέθους της υπέρβασης σε
σχέση µε την παραγωγή που χρησίµευσε ως βάση για τον υπολογι-
σµό του εν λόγω ορίου.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 180 της 15.7.1999, σ. 3.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1512/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1555/96 περί των λεπτοµερειών εφαρµογής του
καθεστώτος σχετικά µε την εφαρµογή των πρόσθετων δασµών κατά την εισαγωγή στον τοµέα των

οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 33 παρά-
γραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1555/96 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1149/2000 (4), προβλέπει έλεγχο της εισαγωγής των
προϊόντων που αναφέρονται στο παράρτηµα. Ο έλεγχος
αυτός πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες που
προβλέπονται στο άρθρο 308δ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93 της Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1662/1999 (6), για τον
έλεγχο των προτιµησιακών εισαγωγών.

(2) Για την εφαρµογή του άρθρου 5 παράγραφος 4 της συµφω-
νίας για τη γεωργία (7), η οποία συνήφθη στο πλαίσιο των
ολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του Γύρου της

Ουρουγουάης, και βάσει των τελευταίων διαθέσιµων στοι-
χείων για το 1996, 1997 και 1998, πρέπει να τροποποιηθεί
ο όγκος ενεργοποίησης των πρόσθετων δασµών για τα επι-
τραπέζια σταφύλια.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης των νωπών
οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1555/96 αντικαθίσταται
από το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 193 της 3.8.1996, σ. 1.
(4) ΕΕ L 129 της 30.5.2000, σ. 19.
(5) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1.
(6) ΕΕ L 197 της 29.7.1999, σ. 25.
(7) ΕΕ L 336 της 23.12.1994, σ. 22.
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Αύξων
αριθµός

Κωδικοί ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων Περίοδοι εφαρµογής
Όγκος

ενεργοποίησης
(σε τόνους)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, η περιγραφή των εµπορευµάτων έχει µόνο
ενδεικτική αξία. Το πεδίο εφαρµογής των πρόσθετων δασµών καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος, από την
εµβέλεια των κωδικών ΣΟ όπως υφίσταται τη στιγµή της έκδοσης του παρόντος κανονισµού. Στην περίπτωση που υπάρχει “ex”
πριν από τον κωδικό ΣΟ, το πεδίο εφαρµογής των πρόσθετων δασµών προσδιορίζεται από την εµβέλεια του κωδικού ΣΟ καθώς
και από την αντίστοιχη περίοδο εφαρµογής.

78.0015 ex 0702 00 00 Τοµάτες — 1η Οκτωβρίου έως 31 Μαρτίου 501 111

78.0020 — 1η Απριλίου έως 30 Σεπτεµβρίου 639 884

78.0065 ex 0707 00 05 Αγγούρια — 1η Μαΐου έως 31 Οκτωβρίου 10 098

78.0075 — 1η Νοεµβρίου έως 30 Απριλίου 3 196

78.0085 ex 0709 10 00 Αγκινάρες — 1η Νοεµβρίου έως 30 Ιουνίου 19 302

78.0100 0709 90 70 Κολοκυθάκια — 1η Ιανουαρίου έως 31 ∆εκεµβρίου 9 879

78.0110 ex 0805 10 10
ex 0805 10 30
ex 0805 10 50

Πορτοκάλια — 1η ∆εκεµβρίου έως 31 Μαΐου 753 719

78.0120 ex 0805 20 10 Κληµεντίνες — 1η Νοεµβρίου έως τέλος Φεβρουαρίου 100 949

78.0130 ex 0805 20 30
ex 0805 20 50
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

Μανταρίνια (συµπεριλαµβανοµένων των tangeri-
nes και των satsumas)· wilkings και παρόµοια
υβρίδια εσπεριδοειδών

— 1η Νοεµβρίου έως τέλος Φεβρουαρίου 93 803

78.0155 ex 0805 30 10 Λεµόνια — 1η Ιουνίου έως 31 ∆εκεµβρίου 186 300

78.0160 — 1η Ιανουαρίου έως 31 Μαΐου 69 813

78.0170 ex 0806 10 10 Επιτραπέζια σταφύλια — 21η Ιουλίου έως 20 Νοεµβρίου 256 320

78.0175 ex 0808 10 20
ex 0808 10 50
ex 0808 10 90

Μήλα — 1η Ιανουαρίου έως 31 Αυγούστου 625 202

78.0180 — 1η Σεπτεµβρίου έως 31 ∆εκεµβρίου 88 229

78.0220 ex 0808 20 50 Αχλάδια — 1η Ιανουαρίου έως 30 Απριλίου 184 455

78.0235 — 1η Ιουλίου έως 31 ∆εκεµβρίου 161 019

78.0250 ex 0809 10 00 Βερύκοκα — 1η Ιουνίου έως 31 Ιουλίου 2 236

78.0265 ex 0809 20 95 Κεράσια, εκτός από τα βύσσινα — 21η Μαΐου έως 10 Αυγούστου 20 048

78.0270 ex 0809 30 Ροδάκινα, συµπεριλαµβανοµένων των µπρουνιόν
και νεκταρινιών

— 11η Ιουνίου έως 30 Σεπτεµβρίου 349 940

78.0280 ex 0809 40 05 ∆αµάσκηνα — 11η Ιουνίου έως 30 Σεπτεµβρίου 41 539»



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων13.7.2000 L 174/19

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1513/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2198/98 και για έναρξη διαρκούς διαγωνισµού για εξαγωγή
7 550 073 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του ο γερµανικός οργανισµός παρεµβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 39/
1999 (4), καθορίζει τις διαδικασίες και τους όρους
πωλήσεως των σιτηρών που βρίσκονται στην κατοχή των
οργανισµών παρεµβάσεως.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2198/98 της Επιτροπής (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1351/2000 (6), άνοιξε διαρκή διαγωνισµό για την εξαγωγή
7 049 791 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του ο γερ-
µανικός οργανισµός παρέµβασης. Η Γερµανία ενηµέρωσε
την Επιτροπή για την πρόθεση του οργανισµού παρέµβασής
της να αυξήσει κατά 500 282 τόνους την ποσότητα που
τέθηκε σε διαρκή διαγωνισµό για εξαγωγή. Πρέπει να ανέ-
λθει σε 7 550 073 τόνους η συνολική ποσότητα κριθής
που τέθηκε σε διαρκή διαγωνισµό για εξαγωγή και έχει στη
διάθεσή του ο γερµανικός οργανισµός παρέµβασης.

(3) Λαµβάνοντας υπόψη την αύξηση των ποσοτήτων που έχουν
τεθεί σε διαγωνισµό, θεωρείται αναγκαίο να γίνουν τροπο-
ποιήσεις στον πίνακα των περιοχών και των ποσοτήτων που

έχουν αποθεµατοποιηθεί. Πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί
κυρίως το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2198/
98.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2198/98 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

1. Ο διαγωνισµός αφορά µέγιστη ποσότητα 7 550 073
τόνων κριθής για εξαγωγή προς όλες τις τρίτες χώρες εκτός από
τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, τον Καναδά και το
Μεξικό.

2. Στο παράρτηµα Ι αναφέρονται οι περιοχές στις οποίες
είναι αποθηκευµένοι 7 550 073 τόνοι κριθής.»

2. Το παράρτηµα Ι αντικαθίσταται από το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 191 της 31.7.1993, σ. 76.
(4) ΕΕ L 5 της 9.1.1999, σ. 64.
(5) ΕΕ L 277 της 14.10.1998, σ. 9.
(6) ΕΕ L 155 της 28.6.2000, σ. 11.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

(σε t)

Τόπος αποθήκευσης Ποσότητα

Schleswig-Holstein/Hamburg/Niedersachsen/
Bremen/Nordrhein-Westfalen 2 343 764

Hessen/Rheinland-Pfalz/Baden-Württemberg/
Saarland/Bayern 594 746

Berlin/Brandenburg/Mecklenburg-Vorpommern 1 966 793

Sachsen/Sachsen-Anhalt/Thüringen 2 644 770»



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων13.7.2000 L 174/21

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1514/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

σχετικά µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1970/96 για το άνοιγµα και τους τρόπους διαχείρισης κοινοτικής
δασµολογικής ποσόστωσης για το κεχρί του κωδικού ΣΟ 1008 20 00

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1970/96 της Επιτροπής, της 14ης Οκτω-
βρίου 1996, για το άνοιγµα και τους τρόπους διαχείρισης κοινο-
τικής δασµολογικής ποσόστωσης για το κεχρί του κωδικού ΣΟ
1008 20 00 (3), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Με βάση τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1970/96, η Επιτροπή είναι
υποχρεωµένη να καθορίσει ενιαίο συντελεστή µείωσης των αιτου-
µένων ποσοτήτων των πιστοποιητικών εισαγωγής, εφόσον οι εν
λόγω ποσότητες υπερβαίνουν την ποσότητα της ετήσιας
ποσόστωσης. Οι αιτήσεις για χορήγηση πιστοποιητικών εισαγωγής
που κατατέθηκαν στις 10 Ιουλίου 2000 για το κεχρί του κωδικού

ΣΟ 1008 20 00 αφορούν 67 750 τόνους µε ποσοστό δασµού
7 EUR/t και η ποσότητα που θα αναληφθεί είναι 1 300 τόνοι.
Πρέπει να καθορισθούν αντίστοιχα ποσοστά για τις αιτήσεις
χορήγησης πιστοποιητικών εισαγωγής που κατατέθηκαν στις 10
Ιουλίου 2000,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών για την ποσόστωση «κεχρί»,
η οποία προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1970/96 µε ποσο-
στό δασµού 7 EUR/t για το κεχρί που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
1008 20 00, οι οποίες κατατέθηκαν στις 10 Ιουλίου 2000 και
έχουν ανακοινωθεί στην Επιτροπή, γίνονται δεκτές για τις ποσότη-
τες που αναγράφονται σε αυτές, πολλαπλασιασµένες επί το συντε-
λεστή 0,0191882.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 13 Ιουλίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 261 της 15.10.1996, σ. 34.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1515/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

για καθορισµό του µέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για την 47η
τµηµατική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1489/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος 5 δεύτερο
εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1489/1999 της Επι-
τροπής, της 7ης Ιουλίου 1999, περί διαρκούς δηµοπρασίας
για τον καθορισµό των εισφορών ή/και των επιστροφών
κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (2), την εξαγωγή της
ζάχαρης αυτής.

(2) Κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1489/1999, καθορίζεται ένα µέγιστο ποσό
επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για την εν
λόγω τµηµατική δηµοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη, ιδίως,

η κατάσταση και η προβλεπόµενη εξέλιξη της αγοράς της
ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά.

(3) Μετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπιστούν
για την 47η τµηµατική δηµοπρασία οι διατάξεις που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 47η τµηµατική δηµοπρασία λευκής ζάχαρης, που πραγµα-
τοποιείται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1489/1999, το
ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή καθορίζεται σε
45,063 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 13 Ιουλίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 172 της 8.7.1999, σ. 27.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1516/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1422/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, για καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης και για τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 (2), και ιδίως το άρθρο 1
παράγραφος 2 και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1422/95 προβλέπει ότι η τιµή cif
κατά την εισαγωγή µελάσσας, αποκαλούµενη στο εξής «αντι-
προσωπευτική τιµή», καθορίζεται σύµφωνα µε τον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 της Επιτροπής (3). Η τιµή αυτή
εννοείται ότι καθορίζεται για τον ποιοτικό τύπο που ορίζε-
ται στο άρθρο 1 του προαναφερόµενου κανονισµού.

(2) Η αντιπροσωπευτική τιµή της µελάσσας υπολογίζεται για
ένα τόπο διέλευσης των κοινοτικών συνόρων, ο οποίος είναι
το Άµστερνταµ· η τιµή αυτή πρέπει να υπολογίζεται µε βάση
τις πλέον ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στη διεθνή αγορά,
οι οποίες διατυπώνονται βάσει των τιµών αυτής της αγοράς
προσαρµοζόµενων σε συνάρτηση µε τις ενδεχόµενες διαφο-
ρές ποιότητας σε σχέση µε τον ποιοτικό τύπο. Ο ποιοτικός
τύπος της µελάσσας καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 785/68.

(3) Για τη διαπίστωση των πλέον ευνοϊκών δυνατοτήτων αγοράς
στη διεθνή αγορά, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όλες οι
πληροφορίες σχετικά µε τις προσφορές που έγιναν στη
διεθνή αγορά, οι τιµές που διαπιστώθηκαν σε σηµαντικές
αγορές στις τρίτες χώρες και οι πράξεις πώλησης που συνή-
φθησαν στο πλαίσιο των διεθνών συναλλαγών, στοιχεία τα
οποία η Επιτροπή πληροφορείται είτε µέσω των κρατών
µελών είτε µε τα δικά της µέσα. Για τη διαπίστωση αυτή,
σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/
68, µπορεί να βασιστεί κανείς σε ένα µέσο όρο πολλών
τιµών, µε την προϋπόθεση ότι αυτός ο µέσος όρος µπορεί
να θεωρηθεί αντιπροσωπευτικός της πραγµατικής τάσης της
αγοράς.

(4) ∆εν λαµβάνονται υπόψη πληροφορίες όταν το εµπόρευµα
δεν είναι υγιές, ανόθευτο και σύµφωνο µε τα συναλλακτικά
ήθη ή όταν η τιµή που αναφέρεται στην προσφορά δεν

αφορά παρά µόνο µία µικρή και µη αντιπροσωπευτική
ποσότητα της αγοράς· επίσης, πρέπει να αποκλεισθούν οι
τιµές προσφοράς που µπορούν να θεωρηθούν µη αντι-
προσωπευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς.

(5) Για να ληφθούν συγκρίσιµα στοιχεία µε τη µελάσσα του
ποιοτικού τύπου, πρέπει οι τιµές, ανάλογα µε την ποιότητα
της προσφερόµενης µελάσσας, να αυξάνονται ή να µειώνο-
νται σε συνάρτηση µε τα αποτελέσµατα της εφαρµογής του
άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68.

(6) Μια αντιπροσωπευτική τιµή µπορεί να διατηρηθεί κατ’ εξαί-
ρεσην αµετάβλητη κατά τη διάρκεια µιας περιορισµένης
περιόδου, εφόσον η τιµή προσφοράς που αποτέλεσε βάση
για τον προηγούµενο καθορισµό της αντιπροσωπευτικής
τιµής δεν υπέπεσε στην αντίληψη της Επιτροπής και εφόσον
οι διαθέσιµες τιµές προσφοράς, οι οποίες δεν φαίνεται να
είναι αρκούντως αντιπροσωπευτικές της πραγµατικής τάσης
της αγοράς, θα οδηγούσαν σε απότοµες και σηµαντικές
µεταβολές της αντιπροσωπευτικής τιµής.

(7) Εφόσον υπάρχει διαφορά µεταξύ της τιµής ενεργοποίησης
για το εν λόγω προϊόν και της αντιπροσωπευτικής τιµής,
πρέπει να καθοριστούν πρόσθετοι δασµοί κατά την εισαγωγή
µε τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 3 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95. Σε περίπτωση αναστολής των
δασµών κατά την εισαγωγή, σε εφαρµογή του άρθρου 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, πρέπει να καθορισθούν
ιδιαίτερα ποσά γι’ αυτούς τους δασµούς.

(8) Η εφαρµογή αυτών των διατάξεων συνεπάγεται τον καθορι-
σµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των πρόσθετων
δασµών κατά την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι δασµοί που εφαρµό-
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95 καθορίζονται
σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 13 Ιουλίου 2000.

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 12.
(3) ΕΕ L 145 της 27.6.1968, σ. 12.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

(σε EUR)

Κωδικός ΣΟ

Ποσό της αντιπροσωπευτικής
τιµής για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος

Ποσό του πρόσθετου δασµού
για 100 kg καθαρού βάρους
του εν λόγω προϊόντος

Ποσό του δασµού που πρέπει
να εφαρµόζεται λόγω της
εισαγωγής σε περίπτωση
αναστολής, η οποία

προβλέπεται στο άρθρο 5
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1422/95 για 100 kg
καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος (2)

1703 10 00 (1) 8,29 — 0

1703 90 00 (1) 8,76 — 0

(1) Καθορισµός για τον ποιοτικό τύπο όπως καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68, όπως τροποποιήθηκε.

(2) Το ποσό αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, αντικαθιστά το δασµό του κοινού τελωνειακού δασµολογίου που
αφορά τα προϊόντα αυτά.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1517/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
σε φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος 5 τρίτο
εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι επιστροφές που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή για τη
λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθορι-
σθεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1647/2000 της Επι-
τροπής (2).

(2) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών που αναφέρονται στον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1467/2000 στα στοιχεία για τα οποία
έλαβε γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση των

επιστροφών κατά την εξαγωγή, οι οποίες ισχύουν σήµερα,
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση και όχι
µετουσιωµένων, των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999
και καθορίζονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1467/
2000, είναι τροποποιηµένες σύµφωνα µε τα ποσά που ορίζονται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 13η Ιουλίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 165 της 6.7.2000, σ. 6.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 12ης Ιουλίου 2000, για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Κωδικός προϊόντος Επιστροφή

— EUR/100 kg —

1701 11 90 9100 36,77 (1)
1701 11 90 9910 36,26 (1)
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 36,77 (1)
1701 12 90 9910 36,26 (1)
1701 12 90 9950 (2)

— EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg —

1701 91 00 9000 0,3997

— EUR/100 kg —

1701 99 10 9100 39,97
1701 99 10 9910 42,00
1701 99 10 9950 40,12

— EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg —

1701 99 90 9100 0,3997

(1) Το παρόν ποσό εφαρµόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση
της εξαγόµενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που
εφαρµόζεται υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 19 παράγραφος 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999.

(2) Καθορισµός που αναστέλλεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτροπής
(ΕΕ L 255 της 26.9.1985, σ. 12), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3251/85 (ΕΕ L 309 της 21.11.1985, σ. 14).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1518/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας
Σεπτεµβρίου 1966, περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα των λιπαρών ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2702/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 3
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατά το άρθρο 3 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, όταν
η τιµή εντός της Κοινότητας είναι υψηλότερη των διεθνών
τιµών, η διαφορά µεταξύ των τιµών αυτών δύναται να καλύ-
πτεται µε µια επιστροφή κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου προς
τις τρίτες χώρες.

(2) Οι τρόποι σχετικά µε τον καθορισµό και τη χορήγηση της
επιστροφής κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου θεσπίσθηκαν
από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 616/72 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 2962/77 (4).

(3) Κατά το άρθρο 3 παράγραφος 3 του κανονισµού αριθ.
136/66/ΕΟΚ, η επιστροφή πρέπει να είναι η ίδια για όλη
την Κοινότητα.

(4) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ, η επιστροφή για το ελαιόλαδο πρέπει να
καθοριστεί λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση και τις
προοπτικές εξελίξεως στην αγορά της Κοινότητας, τις τιµές
του ελαιόλαδου και τις διαθεσιµότητες, καθώς και τις τιµές
του ελαιόλαδου στη διεθνή αγορά. Ωστόσο, στην περίπτωση
κατά την οποία η κατάσταση στη διεθνή αγορά δεν επιτρέπει
να καθοριστούν οι ευνοϊκότερες τιµές του ελαιόλαδου, µπο-
ρεί να ληφθεί υπόψη η τιµή των κυριότερων ανταγωνιστικών
φυτικών ελαίων στην αγορά αυτή, και η διαφορά που δια-
πιστώνεται στις τιµές κατά τη διάρκεια µιας αντιπροσωπευ-
τικής περιόδου µεταξύ της τιµής αυτής και εκείνης του
ελαιόλαδου. Το ποσό της επιστροφής δεν µπορεί να είναι
µεγαλύτερο από τη διαφορά που υπάρχει µεταξύ της τιµής

του ελαιόλαδου στην Κοινότητα και εκείνης στη διεθνή
αγορά, προσαρµοσµένης, κατά περίπτωση, για να ληφθούν
υπόψη οι δαπάνες εξαγωγής των προϊόντων στην τελευταία
αγορά.

(5) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο του
κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, µπορεί να αποφασισθεί να
καθορισθεί η επιστροφή µε διαγωνισµό. Ο διαγωνισµός
αφορά το ποσό της επιστροφής και µπορεί να περιοριστεί σε
ορισµένες χώρες προορισµού, ορισµένες ποσότητες, ποιότη-
τες και παρουσιάσεις.

(6) Κατά το άρθρο 3 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανο-
νισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, όταν η κατάσταση της διεθνούς
αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισµένων αγορών το καθι-
στούν απαραίτητο, οι επιστροφές για το ελαιόλαδο καθορί-
ζονται σε διαφορετικά επίπεδα ανάλογα µε τον προορισµό.

(7) Οι επιστροφές καθορίζονται τουλάχιστον µία φορά το µήνα.
Σε περίπτωση ανάγκης, τροποποιούνται ενδιαµέσως.

(8) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς στον τοµέα του ελαιόλαδου, και ιδίως
στην τιµή του προϊόντος αυτού στην Κοινότητα και στην
αγορά τρίτων χωρών, οδηγεί στον καθορισµό της επι-
στροφής στα ποσά που ορίζονται στο παράρτηµα.

(9) Η επιτροπή διαχείρισης λιπαρών ουσιών δεν διατύπωσε
γνώµη στην προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισµού αριθ.
136/66/ΕΟΚ καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 13 Ιουλίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ 172 της 30.9.1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ L 327 της 21.12.1999, σ. 7.
(3) ΕΕ L 78 της 31.3.1972, σ. 1.
(4) ΕΕ L 348 της 30.12.1977, σ. 53.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 12ης Ιουλίου 2000, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου

(EUR/100 kg)

Κωδικός προϊόντος Ποσό επιστροφής (1)

1509 10 90 9100 0,00

1509 10 90 9900 0,00

1509 90 00 9100 0,00

1509 90 00 9900 0,00

1510 00 90 9100 0,00

1510 00 90 9900 0,00

(1) Για τους προορισµούς που αναφέρονται στο άρθρο 34 του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 351 της
14.12.1987, σ. 1), καθώς και για τις εξαγωγές προς τρίτες χώρες.

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συµπεριλαµβανοµένων των υποσηµειώσεων, καθορίζονται στον τροποποιηµένο κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3846/87 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1519/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουλίου 2000

σχετικά µε τον καθορισµό για την περίοδο εµπορίας 2000/01 της ελάχιστης τιµής και του ποσού της
ενίσχυσης για τα µεταποιηµένα προϊόντα µε βάση την ντοµάτα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα των
µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα οπωροκηπευτικά (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2701/
1999 (2), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 3 και το άρθρο 4
παράγραφος 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2201/96, η ελάχιστη τιµή που πρέπει να κατα-
βάλλεται στους παραγωγούς καθορίζεται βάσει της ελά-
χιστης τιµής κατά την προηγούµενη περίοδο εµπορίας, της
εξέλιξης των τιµών αγοράς στον τοµέα των οπωροκηπευ-
τικών και της αναγκαιότητας να εξασφαλισθεί η οµαλή
διάθεση του βασικού νωπού προϊόντος προς διάφορους
προορισµούς, συµπεριλαµβανοµένου και του εφοδιασµού
της µεταποιητικής βιοµηχανίας.

(2) Πρέπει να συνεχίσει να εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
2022/92 της Επιτροπής (3), για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής
της ελάχιστης τιµής που θα πληρωθεί στον παραγωγό για
ορισµένες τοµάτες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
σκευή τοµατοπολτού, χυµού και νιφάδων ντοµάτας, ανά-
λογα µε την περιεκτικότητα σε διαλυτό ξερό εκχύλισµα.

(3) Στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 καθορί-
ζονται τα κριτήρια του καθορισµού του ποσού της ενί-
σχυσης στην παραγωγή. Πρέπει να ληφθεί υπόψη ιδίως η
ενίσχυση που έχει καθορισθεί ή έχει υπολογισθεί πριν από
τη µείωση που προβλέπεται στην παράγραφο 10 του εν
λόγω άρθρου για την προηγούµενη περίοδο εµπορίας, προ-
σαρµοσµένη για να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη, η ελάχιστη
τιµή που καταβάλλεται στους παραγωγούς και η διαφορά
µεταξύ του κόστους της πρώτης ύλης που σηµειώνεται
εντός της Κοινότητας και του κόστους της πρώτης ύλης των
κυριότερων ανταγωνιστικών τρίτων χωρών. Όσον αφορά
τους τοµατοπολτούς, τις αποφλοιωµένες τοµάτες και τις µη

αποφλοιωµένες που διατηρούνται ολόκληρες και το χυµό
της τοµάτας, πρέπει να ληφθούν υπόψη η εξέλιξη των τιµών
και ο όγκος του εξωτερικού εµπορίου.

(4) Στο άρθρο 4 παράγραφος 10 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2201/96 ορίζεται ότι η ενίσχυση που καθορίζεται για τον
τοµατοπολτό και για τα παράγωγά του µειώνεται κατά
5,37 %. Καταβάλλεται συµπλήρωµα στη µειωµένη αυτή ενί-
σχυση ανάλογα µε την ποσότητα τοµατοπολτού που παρά-
γεται για τη Γαλλία και την Πορτογαλία.

(5) Η επιτροπή διαχείρισης µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση
τα οπωροκηπευτικά δεν διατύπωσε γνώµη στην προθεσµία
που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο εµπορίας 2000/01, η ελάχιστη τιµή η οποία
αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 που
πρέπει να καταβάλλεται στον παραγωγό καθορίζεται στο
παράρτηµα Ι.

Άρθρο 2

1. Για την περίοδο εµπορίας 2000/01, η ενίσχυση στην
παραγωγή που αναφέρεται στο άρθρο 4 του εν λόγω κανονισµού
καθορίζεται στο παράρτηµα ΙΙ.

2. Το συµπλήρωµα στην ενίσχυση που καθορίζεται για τον
τοµατοπολτό, για το χυµό τοµάτας και για τις νιφάδες τοµάτας
που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 10 δεύτερο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 καθορίζεται από την Επιτροπή, εάν
πληρείται ο όρος ο οποίος προβλέπεται στο εν λόγω εδάφιο.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29.
(2) ΕΕ L 327 της 21.12.1999, σ. 5.
(3) ΕΕ L 207 της 23.7.1992, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ελάχιστη τιµή που καταβάλλεται στους παραγωγούς

Προϊόν
EUR/100 kg καθαρού βάρους

Τιµή στον παραγωγό ή στην οργάνωση παραγωγών

Τοµάτες που προορίζονται για τη µεταποίηση σε:

α) τοµατοπολτό και χυµό τοµάτας µε περιεκτικότητα σε ξηρά ύλη άνω
του 4,8 % και κάτω του 5,4 %

8,805 (1)

β) διατηρηµένες ολόκληρες αποφλοιωµένες και µη αποφλοιωµένες τοµά-
τες ή κατεψυγµένες ολόκληρες αποφλοιωµένες τοµάτες:

— της ποικιλίας San Marzano 14,575

— της ποικιλίας Roma και άλλων παρόµοιων ποικιλιών 11,212

γ) διατηρηµένες µη ολόκληρες αποφλοιωµένες και µη αποφλοιωµένες
τοµάτες ή κατεψυγµένες µη ολόκληρες αποφλοιωµένες τοµάτες

8,805

δ) νιφάδες τοµάτας µε περιεκτικότητα σε ξηρά ύλη άνω του 4,8 % και
κάτω του 5,4 %

11,212 (1)

(1) Οι τιµές αυτές εφαρµόζονται κατά:

– 5 % αν η περιεκτικότητα σε διαλυτό ξηρό εκχύλισµα είναι κατώτερη από 4,8 % αλλά ίση ή ανώτερη από 4 %,

+ 5 % αν η περιεκτικότητα σε διαλυτό ξηρό εκχύλισµα είναι ανώτερη του 5,4 %.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενίσχυση στην παραγωγή

Προϊόν EUR/100 kg καθαρού βάρους

1. Τοµατοπολτός µε περιεκτικότητα σε ξηρά ύλη ίση ή ανώτερη από 28 % αλλά
κατώτερη από 30 % 17,178

2. Ολόκληρες αποφλοιωµένες τοµάτες διατηρηµένες σε χυµό τοµάτας:

α) της ποικιλίας San Marzano 6,528

β) της ποικιλίας Roma και παρόµοιων ποικιλιών 4,604

3. Ολόκληρες αποφλοιωµένες τοµάτες διατηρηµένες σε νερό της ποικιλίας Roma και
παρόµοιων ποικιλιών 3,913

4. Ολόκληρες µη αποφλοιωµένες τοµάτες της ποικιλίας Roma και παρόµοιων ποικι-
λιών 3,223

5. Κατεψυγµένες ολόκληρες αποφλοιωµένες τοµάτες:

α) της ποικιλίας San Marzano 6,528

β) της ποικιλίας Roma και παρόµοιων ποικιλιών 4,604

6. ∆ιατηρηµένες µη ολόκληρες αποφλοιωµένες τοµάτες ή σε τεµάχια

7. ∆ιατηρηµένες µη ολόκληρες αποφλοιωµένες τοµάτες 3,223

8. Κατεψυγµένες µη ολόκληρες αποφλοιωµένες τοµάτες

9. Νιφάδες τοµάτας 57,162

10. Χυµός τοµάτας µε περιεκτικότητα σε ξηρά ύλη ίση ή ανώτερη από 7 % αλλά
κατώτερη από12 %:

α) µε περιεκτικότητα σε ξηρά ύλη ίση ή ανώτερη από 7 % αλλά κατώτερη από
8 % 4,443

β) µε περιεκτικότητα σε ξηρά ύλη ίση ή ανώτερη από 8 % αλλά κατώτερη από
10 % 5,331

γ) µε περιεκτικότητα σε ξηρά ύλη ίση ή ανώτερη από 10 % 6,516

11. Χυµός τοµάτας µε περιεκτικότητα σε ξηρά ύλη κατώτερη από 7 %:

α) µε περιεκτικότητα σε ξηρά ύλη ίση ή ανώτερη από 5 % 3,554

β) µε περιεκτικότητα σε ξηρά ύλη ίση ή ανώτερη από 4,5 % αλλά κατώτερη από
5 % 2,814
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Ο∆ΗΓΙΑ 2000/45/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιουλίου 2000

σχετικά µε τον καθορισµό κοινοτικής µεθόδου αναλύσεως για τον προσδιορισµό της βιταµίνης Α, της
βιταµίνης Ε και της θρυπτοφάνης σε ζωοτροφές

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία αριθ. 70/373/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 20ής Ιουλίου
1970, περί εισαγωγής τρόπων λήψεως δειγµάτων και µεθόδων
κοινοτικής αναλύσεως για τον επίσηµο έλεγχο των ζωοτροφών (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης της
Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας (2), και ιδίως το άρθρο
2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 70/373/ΕΟΚ προβλέπει ότι ο επίσηµος έλεγχος
των ζωοτροφών προκειµένου να διαπιστώνεται κατά πόσον
πληρούνται οι νοµοθετικές κανονιστικές διατάξεις όσον
αφορά την ποιότητα και τη σύνθεση αυτών, πρέπει να γίνε-
ται σύµφωνα µε τις κοινοτικές µεθόδους δειγµατοληψίας
και ανάλυσης.

(2) Η οδηγία 70/524/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 23ης Νοεµ-
βρίου 1970, περί των προσθέτων υλών στις ζωοτροφές (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό ΕΚ αριθ.
2439/1999 της Επιτροπής (4), ορίζει ότι η περιεκτικότητα
σε βιταµίνη Α και βιταµίνη Ε πρέπει να αναφέρεται στη
σήµανση εφόσον οι ουσίες αυτές προστίθενται σε προµείγ-
µατα και ζωοτροφές.

(3) Η οδηγία 79/373/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 2ας Απριλίου
1979, περί εµπορίας των σύνθετων ζωοτροφών (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2000/16/ΕΚ (6),
και την οδηγία 93/74/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1993, για τις ζωοτροφές µε τις οποίες επιδιώ-
κονται στόχοι ιδιαίτερης διατροφής (7), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 96/25/ΕΚ (8), προβλέπουν τη
δήλωση των αµινοξέων στη σήµανση των ζωοτροφών.

(4) Πρέπει να καθοριστούν κοινοτικές µέθοδοι ανάλυσης για
τον έλεγχο των ουσιών αυτών.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής ζωοτροφών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι αναλύσεις που διεξάγονται µε
σκοπό επίσηµους ελέγχους της περιεκτότητας των ζωοτροφών και
προµειγµάτων σε βιταµίνη Α, βιταµίνη Ε και θρυπτοφάνη εκτελού-
νται χρησιµοποιώντας τη µέθοδο που περιγράφεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ, το αργότερο µέχρι τις 31 Αυγού-
στου 2000, τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές ή διοικητικές
διατάξεις για να συµµορφωθούν µε τις διατάξεις της παρούσας
οδηγίας. Ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά.

Τα προβλεπόµενα µέτρα εφαρµόζονται από την 1η Σεπτεµβρίου
2000.

Τα µέτρα αυτά, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, περιλαµβά-
νουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια
αναφορά κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Η διαδικασία για την
αναφορά αυτή καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία τίθεται σε ισχύ την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 6 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 170 της 3.8.1970, σ. 2.
(2) ΕΕ C 241 της 29.8.1994, σ. 1.
(3) ΕΕ L 270 της 14.12.1970, σ. 1.
(4) ΕΕ L 297 της 18.11.1999, σ. 8.
(5) ΕΕ L 86 της 6.4.1979, σ. 30.
(6) ΕΕ L 105 της 3.5.2000, σ. 36.
(7) ΕΕ L 237 της 22.9.1993, σ. 23.
(8) ΕΕ L 125 της 23.5.1996, σ. 35.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Μέρος Α

ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΒΙΤΑΜΙΝΗΣ Α

1. Σκοπός και πεδίο εφαρµογής

Η παρούσα µέθοδος αποσκοπεί στον προσδιορισµό της βιταµίνης Α (ρετινόλη) σε ζωοτροφές και προµείγµατα. Στον
όρο βιταµίνη Α περιλαµβάνονται η ολο-trans-ρετινόλη και τα cis-ισοµερή της που προσδιορίζονται µε την παρούσα
µέθοδο. Η περιεκτικότητα σε βιταµίνη Α εκφράζεται σε διεθνείς µονάδες (IU) ανά kg. Μία IU αντιστοιχεί στη δράση
0,300 µg αλκοολικής ολο-trans-βιταµίνης Α ή 0,344 µg οξικής ολο-trans-βιταµίνης Α ή 0,550 µg παλµιτικής
ολο-trans-βιταµίνης Α.

Το όριο προσδιορισµού είναι 2 000 IU βιταµίνης A/kg.

2. Αρχή

Το δείγµα υδρολύεται µε αιθανολικό διάλυµα υδροξειδίου του καλίου και η βιταµίνη Α εκχυλίζεται µε πετρελαϊκό
αιθέρα. Ο διαλύτης αποµακρύνεται µε εξάτµιση και το υπόλειµµα διαλύεται σε µεθανόλη και, εφόσον είναι αναγκαίο,
αραιώνεται µέχρι την απαιτούµενη συγκέντρωση. Η συγκέντρωση της βιταµίνης Α προσδιορίζεται µε υγρή χρωµατογρα-
φία ανάστροφης φάσεως υψηλής αποδόσεως (RP-HPLC) χρησιµοποιώντας ανιχνευτή UV ή φθορισµού. Οι χρωµατογρα-
φικές παράµετροι επιλέγονται έτσι ώστε να µη γίνεται διαχωρισµός µεταξύ της αλκοολικής ολο-trans- βιταµίνης Α και
των cis ισοµερών της.

3. Αντιδραστήρια

3.1. Αιθανόλη, σ = 96 %

3.2. Πετρελαϊκός αιθέρας, περιοχή ζέσεως 40 °C - 60 °C

3.3. Μεθανόλη

3.4. ∆ιάλυµα υδροξειδίου του καλίου, β = 50 g/100 ml

3.5. ∆ιάλυµα ασκορβικού νατρίου, β = 10 g/100 ml (βλέπε παρατηρήσεις, σηµείο 7.7)

3.6. Θειούχο νάτριο, Na2S. x H2O (x = 7 - 9)

3.6.1. ∆ιάλυµα θειούχου νατρίου, c = 0.5 mol/l σε γλυκερόλη, β = 120 g/l (για x = 9) (βλέπε παρατηρήσεις, σηµείο 7.8)

3.7. ∆ιάλυµα φαινολοφθαλεΐνης, β = 2 g/100 ml σε αιθανόλη (3.1)

3.8. 2-προπανόλη

3.9. Κινητή φάση για HPLC: µείγµα µεθανόλης (3.3) και ύδατος, π.χ. 980 + 20 (v + v). Η ακριβής σχέση καθορίζεται από
τα χαρακτηριστικά της χρησιµοποιούµενης στήλης.

3.10. Άζωτο, απηλλαγµένο οξυγόνου

3.11. Οξική ολο-trans-βιταµίνη Α, εξαιρετικά καθαρή, πιστοποιηµένης δραστικότητας, π.χ. 2.80 x 106 IU/g

3.11.1. Αρχικό διάλυµα οξικής ολο-trans-βιταµίνης Α: Σε ογκοµετρική φιάλη 100 ml ζυγίζονται µε προσέγγιση 0,1 mg,
50 mg οξικής βιταµίνης Α (3.11). ∆ιαλύονται σε 2-προπανόλη (3.8) και συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή µε τον ίδιο
διαλύτη. Η ονοµαστική συγκέντρωση του εν λόγω διαλύµατος είναι 1 400 IU βιταµίνης Α ανά ml. Η ακριβής
συγκέντρωση πρέπει να προσδιορίζεται σύµφωνα µε το σηµείο 5.6.3.1.

3.12. Παλµιτική ολο-trans-βιταµίνη Α, εξαιρετικά καθαρή, πιστοποιηµένης δραστικότητας, π.χ. 1.80 x 106 IU/g

3.12.1. Αρχικό διάλυµα παλµιτικής ολο-trans-βιταµίνης Α: Σε ογκοµετρική φιάλη 100 ml ζυγίζονται µε προσέγγιση 0,1 mg,
80 mg παλµιτικής βιταµίνης Α (3.12). ∆ιαλύονται σε 2-προπανόλη (3.8) και συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή µε τον
ίδιο διαλύτη. Η ονοµαστική συγκέντρωση του εν λόγω διαλύµατος είναι 1 400 IU βιταµίνης Α ανά ml. Η ακριβής
συγκέντρωση πρέπει να προσδιορίζεται σύµφωνα µε το σηµείο 5.6.3.2.

3.13. 2,6-δι-tert-βουτυλο-4-µεθυλοφαινόλη (BHT) (βλέπε παρατηρήσεις, σηµείο 7.5)

4. Συσκευές

4.1. Περιστροφικός εξατµιστήρας κενού

4.2. Αδιαφανή γυάλινα σκεύη
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4.2.1. Κωνικές ή σφαιρικές φιάλες µε επίπεδο πυθµένα των 500 ml, µε εσµυρισµένη υποδοχή

4.2.2. Ογκοµετρικές στενόλαιµες φιάλες µε εσµυρισµένα πώµατα των 10, 25, 100 και 500 ml

4.2.3. Κωνικές διαχωριστικές χοάνες των 1 000 ml, µε εσµυρισµένα πώµατα

4.2.4. Απιοειδείς φιάλες των 250 ml, µε εσµυρισµένες υποδοχές

4.3. Συµπυκνωτής Allihn, µε χιτώνιο µήκους 300 mm, µε εσµυρισµένη ένωση, µε προσαρµογέα για σωλήνα παροχής
αερίου

4.4. Πτυχωτός ηθµός για διαχωρισµό φάσεων, διαµέτρου 185 mm (π.χ. Schleicher & Schuell 597 HY 1/2)

4.5. Εξοπλισµός HPLC µε σύστηµα εγχύσεως

4.5.1. Στήλη υγρής χρωµατογραφίας, 250 mm x 4 mm, C18, µε πλήρωση 5 ή 10 µm, ή ισοδύναµη (κριτήριο απόδοσης:
µία µόνον κορυφή για όλα τα ισοµερή ρετινόλης υπό τις συνθήκες HPLC)

4.5.2. Ανιχνευτής UV ή φθορισµού, µε µεταβαλλόµενο µήκος κύµατος

4.6. Φασµατοφωτόµετρο µε κυψελίδες χαλαζία των 10 mm

4.7. Υδρόλουτρο µε µαγνητικό αναδευτήρα

4.8. Συσκευή εκχυλίσεως (βλέπε σχήµα 1) αποτελούµενη από:

4.8.1. Γυάλινο κύλινδρο χωρητικότητας 1l µε εσµυρισµένο λαιµό και πώµα

4.8.2. Εσµυρισµένο γυάλινο ένθεµα εφοδιασµένο µε πλευρικό βραχίονα και προσαρµόσιµο σωλήνα διερχόµενο από το κέντρο.
Το κάτω άκρο του προσαρµόσιµου σωλήνα θα πρέπει να έχει σχήµα U ενώ στο άλλο άκρο θα πρέπει να υπάρχει
ακροφύσιο έτσι ώστε η πάνω υγρή στιβάδα στον κύλινδρο να µπορεί να µεταφέρεται σε διαχωριστική χοάνη.

5. ∆ιαδικασία

Σηµείωση: Η βιταµίνη Α είναι ευαίσθητη στο υπεριώδες φως και στην οξείδωση. Όλες οι εργασίες θα πρέπει να γίνονται απουσία φωτός
(χρησιµοποιώντας αδιαφανή γυάλινα σκεύη ή σκεύη προστατευόµενα µε φύλλο αλουµινίου) και οξυγόνου (πλήρωση µε
άζωτο). Κατά τη διάρκετα της εκχύλισης ο αέρας θα πρέπει να αντικαθίσταται από άζωτο (αποφεύγεται η υπερβολική πίεση
χαλαρώνοντας από καιρού σε καιρό το πώµα).

5.1. Παρασκευή του δείγµατος

Το δείγµα αλέθεται έτσι ώστε να διέρχεται από κόσκινο µε διάµετρο οπών 1 mm, προσέχοντας να µην παράγεται
θερµότητα. Η άλεση πρέπει να γίνεται αµέσως πριν από τη ζύγιση και τη σαπωνοποίηση, αλλιώς µπορεί να υπάρξουν
απώλειες βιταµίνης Α.

5.2. Σαπωνοποίηση

Ανάλογα µε την περιεκτικότητα σε βιταµίνη Α, ζυγίζονται σε κωνική ή σφαιρική φιάλη µε επίπεδο πυθµένα των 500 ml
(4.2.1), 2 g έως 25 g του δείγµατος µε προσέγγιση 0,01 g. Προστίθενται διαδοχικά υπό ανακίνηση 130 ml
αιθανόλης (3.1), περίπου 100 mg BHT (3.13), 2 ml διαλύµατος ασκορβικού νατρίου (3.5) και 2 ml διαλύµατος
θειούχου νατρίου (3.6). Στη φιάλη προσαρµόζεται συµπυκνωτήρας (4.3) και η φιάλη βυθίζεται σε υδρόλουτρο µε
µαγνητικό αναδευτήρα (4.7). Θερµαίνεται µέχρι βρασµού και το διάλυµα αφήνεται υπό αναρροή για 5 λεπτά. Κατόπιν
προστίθενται 25 ml διαλύµατος υδροξειδίου του καλίου (3.4) µέσω του συµπυκνωτήρα (4.3) και το διάλυµα αφήνεται
υπό αναρροή για 25 λεπτά ακόµη, µε ανάδευση υπό ελαφρύ ρεύµα αζώτου. Ο συµπυκνωτήρας στη συνέχεια εκπλένεται
µε 20 ml νερό περίπου και το περιεχόµενο της φιάλης ψύχεται σε θερµοκρασία δωµατίου.

5.3. Εκχύλιση

Το σαπωνοποιηµένο διάλυµα µεταγγίζεται ποσοτικά, εκπλένοντάς το µε νερό συνολικού όγκου 250 ml, σε διαχωρι-
στική χοάνη των 1 000 ml (4.2.3) ή σε συσκευή εκχυλίσεως (4.8). Η φιάλη σαπωνοποιήσεως εκπλένεται διαδοχικά µε
25 ml αιθανόλης (3.1 ) και 100 ml πετρελαϊκού αιθέρα (3.2) και τα εκπλύµατα µεταφέρονται στη διαχωριστική χοάνη
ή στη συσκευή εκχυλίσεως. Η αναλογία νερού-αιθανόλης στα συνενωµένα διαλύµατα θα πρέπει να είναι περίπου 2:1. Το
σύνολο ανακινείται ισχυρά επί 2 λεπτά και αφήνεται να ηρεµήσει για άλλα 2 λεπτά.

5.3.1. Εκχύλιση µε διαχωριστική χοάνη (4.2.3)

Μετά το διαχωρισµό των στιβάδων (βλέπε παρατήρηση, σηµείο 7.3), η στιβάδα του πετρελαϊκού αιθέρα µεταφέρεται σε
άλλη διαχωριστική χοάνη (4.2.3). Η εκχύλιση αυτή επαναλαµβάνεται δύο φορές, µε 100 ml πετρελαϊκού αιθέρα (3.2)
και δύο φορές µε 50 ml πετρελαϊκού αιθέρα (3.2).



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων13.7.2000 L 174/35

Τα συνενωµένα εκχυλίσµατα πλένονται στη διαχωριστική χοάνη δύο φορές µε ήπια περιδίνιση (για την αποφυγή
σχηµατισµού γαλακτωµάτων) µε 100 ml νερό κάθε φορά και κατόπιν µε επανειληµµένη ανακίνηση µε περαιτέρω
ποσότητες νερού των 100 ml µέχρις ότου το νερό να παραµένει άχρωµο σε προσθήκη διαλύµατος φαινολοφθαλεΐνης
(3.7) (τέσσερις φορές πλύσιµο συνήθως αρκεί). Το πλυµένο εκχύλισµα διηθείται µέσω ξηρού πτυχωτού ηθµού για
διαχωρισµό φάσεων (4.4) για την αποµάκρυνση τυχόν εναιωρούµενου νερού σε ογκοµετρική φιάλη των 500 ml (4.2.2).
Η διαχωριστική χοάνη και ο ηθµός εκπλύνονται µε 50 ml πετρελαϊκού αιθέρα (3.2), το διάλυµα συµπληρώνεται µέχρι
τη χαραγή µε πετρελαϊκό αιθέρα (3.2) και αναµειγνύεται καλά.

5.3.2. Εκχύλιση µε συσκευή εκχυλίσεως (4.8)

Μετά το διαχωρισµό των στιβάδων (βλέπε παρατήρηση, σηµείο 7.3), το πώµα του γυάλινου κυλίνδρου (4.8.1)
αντικαθίσταται µε το εσµυρισµένο ένθεµα (4.8.2) και το σχήµατος U κάτω άκρο του προσαρµοζόµενου σωλήνα φέρεται
σε τέτοια θέση ώστε να είναι ίσα-ίσα πάνω από το επίπεδο της διαχωριστικής επιφάνειας. Με εφαρµογή πιέσεως από
γραµµή αζώτου στον πλευρικό βραχίονα, η πάνω στιβάδα του πετρελαϊκού αιθέρα µεταφέρεται σε διαχωριστική χοάνη
των 1 000 ml (4.2.3). Στο γυάλινο κύλινδρο προστίθενται 100 ml πετρελαϊκού αιθέρα (3.2), ο κύλινδρος πωµατίζεται
και ανακινείται καλά. Οι στιβάδες αφήνονται να διαχωριστούν και η πάνω στιβάδα µεταφέρεται όπως πριν στη
διαχωριστική χοάνη. Η διαδικασία εκχυλίσεως επαναλαµβάνεται µε 100 ml ακόµη πετρελαϊκού αιθέρα (3.2), στη
συνέχεια δύο φορές µε 50 ml κάθε φορά πετρελαϊκού αιθέρα (3.2) και οι στιβάδες του πετρελαϊκού αιθέρα
προστίθενται στη διαχωριστική χοάνη.

Τα συνενωµένα πετρελαϊκά εκχυλίσµατα πλένονται όπως περιγράφεται στο σηµείο 5.3.1 και ακολουθείται η περιγραφό-
µενη εκεί διαδικασία.

5.4. Παρασκευή του δείγµατος για την HPLC

Σε απιοειδή φιάλη 250 ml (4.2.4) µεταφέρεται µε πιπέτα (σιφώνιο) κατάλληλη ποσότητα του διαλύµατος πετρελαϊκού
αιθέρα (από τα σηµεία 5.3.1 ή 5.3.2). Ο διαλύτης εξατµίζεται σχεδόν µέχρι ξηρού σε περιστροφικό εξατµιστήρα (4.1)
µε ελαττωµένη πίεση και θερµοκρασία λουτρού µη υπερβαίνουσα τους 40 °C. Αποκαθίσταται η ατµοσφαιρική πίεση µε
εισαγωγή αζώτου (3.10) και η φιάλη αποµακρύνεται από τον περιστροφικό εξατµιστήρα. Ο παραµένων διαλύτης
αποµακρύνεται µε ρεύµα αζώτου (3.10) και το υπόλειµµα διαλύεται αµέσως σε γνωστό όγκο (10 - 100 ml) µεθανόλης
(3.3) (η συγκέντρωση της βιταµίνης Α θα πρέπει να είναι της τάξεως των 5 IU/ml έως 30 IU/ml).

5.5. Προσδιορισµός µε HPLC

Η βιταµίνη Α διαχωρίζεται σε στήλη ανάστροφης φάσεως C18 (4.5.1) και µετράται η συγκέντρωση µε τη βοήθεια
ανιχνευτή UV (325 nm) ή φθορισµού (διέγερση: 325 nm, εκποµπή: 475 nm) (4.5.2).

Εγχύεται κατάλληλη ποσότητα (π.χ. 20 µl) του µεθανολικού διαλύµατος που λαµβάνεται στο σηµείο 5.4 και εκλούζεται
µε την κινητή φάση (3.9). Υπολογίζεται το µέσο ύψος κορυφής (εµβαδόν) ορισµένων εγχύσεων του ίδιου δείγµατος και
τα µέσα ύψη κορυφών (εµβαδά) ορισµένων εγχύσεων των διαλυµάτων βαθµονόµησης (5.6.2).

Συνθήκες HPLC

Για την HPLC πρέπει να χρησιµοποιούνται οι κατωτέρω συνθήκες. Μπορούν να χρησιµοποιηθούν όµως και άλλες
συνθήκες υπό την προϋπόθεση ότι παρέχουν ισοδύναµα αποτέλεσµατα.

Στήλη υγρής χρωµατογραφίας (4.5.1): 250 mm x 4 mm, C18, 5 ή 10 µm πλήρωση, ή ισοδύναµη

Κινητή φάση (3.9): Μείγµα µεθανόλης (3.3) και νερού π.χ. 980 + 20 (v + v).

Ταχύτητα ροής: 1 - 2 ml/min

Ανιχνευτής (4.5.2): Ανιχνευτής UV (325 nm) ή φθορισµού (διέγερση: 325 nm/
εκποµπή: 475 nm)

5.6. Βαθµονόµηση

5.6.1. Παρασκευή των προτύπων διαλυµάτων εργασίας

Σε κωνική ή σφαιρική φιάλη µε επίπεδο πυθµένα των 500 ml µεταφέρονται µε σιφώνιο 20 ml του αρχικού διαλύµατος
οξικής βιταµίνης Α (3.11.1) ή 20 ml του αρχικού διαλύµατος παλµιτικής βιταµίνης Α (3.12.1) και υδρολύονται όπως
περιγράφεται στο σηµείο 5.2, αλλά χωρίς προσθήκη BHT. Ακολουθεί εκχύλιση µε πετρελαϊκό αιθέρα (3.2) σύµφωνα µε
το σηµείο 5.3 και συµπληρώνουµε µέχρι τη χαραγή των 500 ml µε πετρελαϊκό αιθέρα (3.2). 100 ml του εκχυλίσµα-
τος αυτού εξατµίζονται στον περιστροφικό εξατµιστήρα (βλέπε σηµείο 5.4) σχεδόν µέχρι ξηρού, ο εναποµένων διαλύτης
αποµακρύνεται µε ρεύµα αζώτου (3.10) και το υπόλειµµα αναδιαλύεται σε 10,0 ml µεθανόλης (3.3). Η ονοµαστική
συγκέντρωση αυτού του διαλύµατος είναι 560 IU βιτανίµης Α ανά ml. Η ακριβής συγκέντρωση πρέπει να προσδιοριστεί
σύµφωνα µε το σηµείο 5.6.3.3. Το πρότυπο διάλυµα εργασίας πρέπει να παρασκευάζεται πρόσφατα πριν από τη χρήση.

2,0 ml του προτύπου αυτού διαλύµατος εργασίας µεταφέρονται µε σιφώνιο σε ογκοµετρική φιάλη των 20 ml,
συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή µε µεθανόλη (3.3) και το σύνολο αναµειγνύεται. Η ονοµαστική συγκέντρωση αυτού
του αραιωµένου προτύπου διαλύµατος εργασίας είναι 56 IU βιταµίνης Α ανά ml.
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5.6.2. Παρασκευή των διαλυµάτων και καµπύλη βαθµονόµησης

1,0, 2,0, 5,0 και 10,0 ml του αραιωµένου προτύπου διαλύµατος εργασίας µεταφέρονται σε µια σειρά ογκοµετρικών
φιαλών των 20 ml, συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή µε µεθανόλη (3.3) και αναµειγνύονται. Οι ονοµαστικές
συγκεντρώσεις των διαλυµάτων αυτών είναι 2,8, 5,6, 14,0 και 28,0 IU βιταµίνης Α ανά ml.

20 µl κάθε διαλύµατος βαθµονόµησης εγχύονται µερικές φορές και προσδιορίζονται τα µέσα ύψη (εµβαδά) των
κορυφών. Χρησιµοποιώντας τα µέσα ύψη (εµβαδά) των κορυφών, χαράσσεται καµπύλη βαθµονόµησης λαµβάνοντας
υπόψη τα αποτελέσµατα του ελέγχου µε UV (5.6.3.3).

5.6.3. Τυποποίηση σε UV των προτύπων διαλυµάτων

5.6.3.1. Αρχικό διάλυµα οξικής βιταµίνης Α

Σε ογκοµετρική φιάλη των 50 ml (4.2.2) µεταφέρονται µε σιφώνιο 2,0 ml του αρχικού διαλύµατος οξικής βιταµίνης Α
(3.11.1) και συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή µε 2-προπανόλη (3.8). Η ονοµαστική συγκέντρωση αυτού του διαλύµα-
τος είναι 56 IU βιταµίνης Α ανά ml. 3,0 ml του αραιωµένου αυτού διαλύµατος οξικής βιταµίνης Α µεταφέρονται µε
σιφώνιο σε ογκοµετρική φιάλη των 25 ml και συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή µε 2-προπανόλη (3.8). Η ονοµαστική
συγκέντρωση αυτού του διαλύµατος είναι 6,72 IU βιταµίνης Α ανά ml. Μετριέται το UV φάσµα αυτού του διαλύµατος
σε σχέση µε την 2-προπανόλη (3.8) στο φασµατοφωτόµετρο (4.6) µεταξύ 300 nm και 400 nm. Η µέγιστη απόσβεση
πρέπει να είναι µεταξύ 325 nm και 327 nm.

Υπολογισµός της συγκέντρωσης βιταµίνης Α:

UI βιταµίνης A/ml = E326 × 19,0

1 %
(E για οξική βιταµίνη A = 1 530 στα 326 nm σε 2-προπανόλη)

1 cm

5.6.3.2. Αρχικό διάλυµα παλµιτικής βιταµίνης Α

Σε ογκοµετρική φιάλη των 50 ml (4.2.2) µεταφέρονται µε σιφώνιο 2,0 ml του αρχικού διαλύµατος παλµιτικής
βιταµίνης Α (3.12.1) και συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή µε 2-προπανόλη (3.8). Η ονοµαστική συγκέντρωση αυτού
του διαλύµατος είναι 56 IU βιταµίνης Α ανά ml. 3,0 ml του αραιωµένου αυτού διαλύµατος παλµιτικής βιταµίνης Α
µεταφέρονται µε σιφώνιο σε ογκοµετρική φιάλη των 25 ml και συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή µε 2-προπανόλη
(3.8). Η ονοµαστική συγκέντρωση αυτού του διαλύµατος είναι 6,72 IU βιταµίνης Α ανά ml. Μετριέται το UV φάσµα
αυτού του διαλύµατος έναντι 2-προπανόλης (3.8) στο φασµατοφωτόµετρο (4.6) µεταξύ 300 nm και 400 nm. Το
µέγιστο της απόσβεσης πρέπει να είναι µεταξύ 325 nm και 327 nm.

Υπολογισµός της συγκέντρωσης βιταµίνης Α:

UI βιταµίνης A/ml = E326 × 19,0

1 %
(E για παλµιτική βιταµίνη A = 957 στα 326 nm σε 2-προπανόλη)

1 cm

5.6.3.3. Πρότυπο διάλυµα εργασίας βιταµίνης Α

Σε ογκοµετρική φιάλη των 50 ml (4.2.2) µεταφέρονται µε σιφώνιο 3,0 ml του παρασκευασµένου σύµφωνα µε το
σηµείο 5.6.1 µη αραιωµένου προτύπου διαλύµατος εργασίας βιταµίνης Α (3.12.1) και συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή
µε 2-προπανόλη (3.8). 5,0 ml του εν λόγω διαλύµατος µεταφέρονται µε σιφώνιο σε ογκοµετρική φιάλη των 25 ml και
συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή µε 2-προπανόλη (3.8). Η ονοµαστική συγκέντρωση αυτού του διαλύµατος είναι 6,72
IU βιταµίνης Α ανά ml. Μετριέται το UV φάσµα αυτού του διαλύµατος έναντι 2-προπανόλης (3.8) στο φασµατοφωτό-
µετρο (4.6) µεταξύ 300 nm και 400 nm. Το µέγιστο της απόσβεσης πρέπει να είναι µεταξύ 325 nm και 327 nm.

Υπολογισµός της συγκέντρωσης βιταµίνης Α:

UI βιταµίνης A/ml = E325 × 18,3

1 %
(E για αλκοολική βιταµίνη A = 1 821 στα 325 nm en 2-προπανόλη)

1 cm

6. Υπολογισµός των αποτελεσµάτων

Από το µέσο ύψος (εµβαδόν) των κορυφών της βιταµίνης Α του δείγµατος προσδιορίζεται η συγκέντρωση του
διαλύµατος σε IU/ml µε αναφορά στην καµπύλη βαθµονόµησης (5.6.2).
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Πρόµειγµα
Τροφή για
πρόµειγµα

Ανόργανο
συµπύκνωµα

Πρωτεϊνική τροφή Χοιρίδιο

Η συγκέντρωση της βιταµίνης Α σε IU/kg του δείγµατος δίνεται από τον ακόλουθο τύπο:

500 · β · V2 · 1 000
w = [UI/kg]

V1 · m

στον οποίο:

β = συγκέντρωση βιταµίνης Α στο δείγµα (5.4) σε IU/ml

V1 = όγκος του δείγµατος (5.4) σε ml

V2 = όγκος της ποσότητας που λαµβάνεται στο σηµείο 5.4 σε ml

m = µάζα της προς δοκιµή ποσότητας σε g

7. Παρατηρήσεις

7.1. Σε δείγµατα µε χαµηλή συγκέντρωση βιταµίνης Α, για τον προσδιορισµό µε HPLC ενδέχεται να προσφέρεται περισσό-
τερο η συνένωση των πετρελαϊκών εκχυλισµάτων δύο σαπωνοποιήσεων (ζυγισθείσα ποσότητα: 25 g) σε ένα δείγµα.

7.2. Το βάρος του δείγµατος που λαµβάνεται για την ανάλυση δεν θα πρέπει να περιέχει περισσότερο από 2 g λίπος.

7.3. Εάν δεν επέλθει διαχωρισµός φάσεων, προστίθενται 10 ml περίπου αιθανόλης (3.1) για διάσπαση του γαλακτώµατος.

7.4. Με µουρουνέλαιο και άλλα καθαρά λίπη, ο χρόνος σαπωνοποιήσεως θα πρέπει να παρατείνεται στα 45-60 λεπτά.

7.5. Αντί ΒΗΤ, µπορεί να χρησιµοποιηθεί υδροκινόνη.

7.6. Χρησιµοποιώντας στήλη κανονικής φάσης είναι πιθανός ο διαχωρισµός των ισοµερών ρετινόλης.

7.7. Αντί διαλύµατος ασκορβικού νατρίου, µπορούν να χρησιµοποιηθούν περίπου 150 mg ασκορβικού οξέος.

7.8. Αντί διαλύµατος θειούχου νατρίου, µπορούν να χρησιµοποιηθούν περίπου 50 mg EDTA.

8. Επαναληψιµότητα

Η διαφορά µεταξύ των αποτελεσµάτων δύο παράλληλων προσδιορισµών πραγµατοποιούµενων στο ίδιο δείγµα δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 15 % σε σχέση µε το υψηλότερο αποτέλεσµα.

9. Αποτελέσµατα διεργαστηριακής µελέτης (1)

L 13 12 13 12 13

n 48 45 47 46 49

µέση τιµή [UI/kg] 17,02 × 106 1,21 × 106 537 100 151 800 18 070

sr [UI/kg] 0,51 × 106 0,039 × 106 22 080 12 280 682

r [UI/kg] 1,43 × 106 0,109 × 106 61 824 34 384 1 910

CVr [%] 3,0 3,5 4,1 8,1 3,8

sR [UI/kg] 1,36 × 106 0,069 × 106 46 300 23 060 3 614

R [UI/kg] 3,81 × 106 0,193 × 106 129 640 64 568 10 119

CVR [%] 8,0 6,2 8,6 15 20

L: αριθµός εργαστηρίων
n: αριθµός µεµονωµένων τιµών
sr: τυπική απόκλιση επαναληψιµότητα
sR: τυπική απόκλιση αναπαραγωγιµότητας
r: επαναληψιµότητα
R: αναπαραγωγιµότητα
CVr: συντελεστής διακύµανσης επαναληψιµότητας
CVR: συντελεστής διακύµανσης αναπαραγωγιµότητας

(1) Πραγµατοποιήθηκε από την οµάδα εργασίας για τις ζωοτροφές του Verband Deutscher Landwirtschaftlicher Untersuchungs- und
Forschungsanstalten (VDLUFA).
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Σχήµα 1: Συσκευή εκχυλίσεως (4.8)
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ΜΕΡΟΣ Β

ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΒΙΤΑΜΙΝΗΣ Ε

1. Σκοπός και πεδίο εφαρµογής

Η παρούσα µέθοδος αποσκοπεί στον προσδιορισµό της βιταµίνης Ε σε ζωοτροφές και προµείγµατα. Η περιεκτικότητα σε
βιταµίνη Ε εκφράζεται σε mg οξικής DL-α-τοκοφερόλης ανά kg. 1 mg οξικής DL-α-τοκοφερόλης αντιστοιχεί σε
0,91 mg DL-α-τοκοφερόλης (βιταµίνη Ε).

Το όριο προσδιορισµού είναι 2 mg βιταµίνης Ε/kg.

2. Αρχή

Το δείγµα υδρολύεται µε αιθανολικό διάλυµα υδροξειδίου του καλίου και η βιταµίνη Ε εκχυλίζεται µε πετρελαϊκό
αιθέρα. Ο διαλύτης αποµακρύνεται µε εξάτµιση και το υπόλειµµα διαλύεται σε µεθανόλη και, εφόσον είναι αναγκαίο,
αραιώνεται µέχρι την απαιτούµενη συγκέντρωση. Η συγκέντρωση της βιταµίνης Ε προσδιορίζεται µε υγρή χρωµατογρα-
φία ανάστροφης φάσεως υψηλής αποδόσεως (RP-HPLC) χρησιµοποιώντας ανιχνευτή UV ή φθορισµού.

3. Αντιδραστήρια

3.1. Αιθανόλη, σ = 96 %

3.2. Πετρελαϊκός αιθέρας, περιοχή ζέσεως 40 °C – 60 °C

3.3. Μεθανόλη

3.4. ∆ιάλυµα υδροξειδίου του καλίου, β = 50 g/100 ml

3.5. ∆ιάλυµα ασκορβικού νατρίου, β = 10 g/100 ml (βλέπε παρατηρήσεις σηµείο 7.7)

3.6. Θειούχο νάτριο, Na2S. × Η2Ο (× = 7 - 9)

3.6.1. ∆ιάλυµα θειούχου νατρίου, c = 0,5 mol/1 σε γλυκερόλη, β = 120 g/1 (για × = 9) (βλέπε παρατηρήσεις, σηµεία 7.8)

3.7. ∆ιάλυµα φαινολοφθαλεϊνης, β = 2 g/100 ml σε αιθανόλη (3.1)

3.8. Κινητή φάση για HPLC: µείγµα µεθανόλης (3.3) και ύδατος, π.χ. 980 + 20 (v + v). Η ακριβής σχέση καθορίζεται από
τα χαρακτηριστικά της χρησιµοποιούµενης στήλης.

3.9. Άζωτο, απηλλαγµένο οξυγόνου

3.10. Οξική DL-α-τοκοφερεόλη, εξαιρετικά καθαρή, πιστοποιηµένης δραστικότητας

3.10.1. Αρχικό διάλυµα οξικής DL-α-τοκοφερύλης: Σε ογκοµετρική φιάλη των 100 ml ζυγίζονται µε προσέγγιση 0,1 mg,
100 mg οξικής DL-α-τοκοφερόλης (3.10). ∆ιαλύονται σε αιθανόλη (3.1) και το διάλυµα συµπληρώνεται µέχρι τη
χαραγή µε τον ίδιο διαλύτη. 1 ml αυτού του διαλύµατος περιέχει 1 mg οξικής DL-α-τοκοφερόλης έλεγχος UV βλέπε
σηµείο 5.6.1.3, σταθεροποίηση (βλέπε παρατηρήσεις, σηµείο 7.4).

3.11. DL-α-τοκοφερόλη, εξαιρετικής καθαρότητας, πιστοποιηµένης δραστικότητας.

3.11.1. Σε ογκοµετρική φιάλη των 100 ml ζυγίζονται µε προσέγγιση 0,1 mg, 100 mg DL-α-τοκοφερόλης (3.10). ∆ιαλύονται
σε αιθανόλη (3.1) και το διάλυµα συµπληρώνεται µέχρι τη χαραγή µε τον ίδιο διαλύτη. 1 ml αυτού του διαλύµατος
περιέχει 1 mg DL-α-τοκοφερόλης έλεγχος UV βλέπε σηµείο 5.6.2.3, σταθεροποίηση βλέπε παρατηρήσεις 7.4).

3.12. 2,6 δι-tert-βουτυλο-4-µεθυλοφαινόλη (βλέπε παρατηρήσεις, σηµείο 7.5)

4. Συσκευές

4.1. Περιστροφικός εξατµιστήρας κενού

4.2. Αδιαφανή γυάλινα σκεύη

4.2.1. Κωνικές ή σφαιρικές φιάλες µε επίπεδο πυθµένα των 500 ml, µε εσµυρισµένη υποδοχή



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13.7.2000L 174/40

4.2.2. Ογκοµετρικές φιάλες µε εσµυρισµένα πώµατα των 10, 25, 100 και 500 ml

4.2.3. Κωνικές διαχωριστικές χοάνες των 1 000 ml, µε εσµυρισµένα πώµατα

4.2.4. Απιοειδείς φιάλες των 250 ml, µε εσµυρισµένες υποδοχές

4.3. Συµπυκνωτής Αllihn, µε χιτώνιο µήκους 300 mm, µε εσµυρισµένη ένωση, µε προσαρµογέα για σωλήνα παροχής
αερίου

4.4. Πτυχωτός ηθµός για διαχωρισµό φάσεων, διαµέτρου 185 mm (π.χ.. Schleicher & Schuell 597 ΗΥ 1/2)

4.5. Εξοπλισµός HPLC µε σύστηµα εγχύσεως

4.5.1. Στήλη υγρής χρωµατογραφίας, 250 mm × 4 mm, C18, µε πλήρωση 5 ή 10 µm, ή ισοδύναµη

4.5.2. Ανιχνευτής UV ή φθορισµού, µε µεταβαλλόµενο µήκος κύµατος

4.6. Φασµατοφωτόµετρο µε κυψελίδες χαλαζία των 10 mm

4.7. Υδρόλουτρο µε µαγνητικό αναδευτήρα

4.8. Συσκευή εκχυλίσεως (βλέπε σχήµα 1) αποτελούµενη από:

4.8.1. Γυάλινος κύλινδρο χωρητικότητας 1 l µε εσµυρισµένο λαιµό και πώµα

4.8.2. Εσµυρισµένο γυάλινο ένθεµα εφοδιασµένο µε πλευρικό βραχίονα και προσαρµόσιµο σωλήνα διερχόµενο από το κέντρο.
Το κάτω άκρο του προσαρµόσιµου σωλήνα θα πρέπει να έχει σχήµα U ενώ στο άλλο άκρο θα πρέπει να υπάρχει
ακροφύσιο έτσι ώστε η πάνω υγρή στιβάδα στον κύλινδρο να µπορεί να µεταφέρεται σε διαχωριστική χοάνη.

5. ∆ιαδικασία

Σηµείωση: Η βιταµίνη Ε είναι ευαίσθητη στο υπερτώδες φως και στην οξείδωση. Όλες οι εργασίες θα πρέπει να γίνονται απουσία φωτός
(χρησιµοποιώντας αδιαφανή γυάλινα σκεύη ή σκεύη προστατευόµενα µε φύλλο αλουµινίου) και οξυγόνου (πλήρωση µε
άζωτο). Κατά τη διάρκεια της εκχύλισης ο αέρας θα πρέπει να αντικαθίσταται από άζωτο (αποφεύγεται η υπερβολική πίεση
χαλαρώνοντας από καιρού σε καιρό το πώµα).

5.1. Παρασκευή του δείγµατος

Το δείγµα αλέθεται έτσι ώστε να διέρχεται από κόσκινο µε διάµετρο οπών 1 mm, προσέχοντας να µην παράγεται
θερµότητα. Η άλεση πρέπει να γίνεται αµέσως πριν από τη ζύγιση και τη σαπωνοποίηση, αλλιώς µπορεί να υπάρξουν
απώλειες βιταµίνης Ε.

5.2. Σαπωνοποίηση

Ανάλογα µε την περιεκτικότητα σε βιταµίνη Ε, ζυγίζονται σε κωνική ή σφαιρική φιάλη µε επίπεδο πυθµένα των 500 ml
(4.2.1), 2 g έως 25 g του δείγµατος µε προσέγγιση 0,01 g. Προστίθενται διαδοχικά υπό ανακίνηση 130 ml
αιθανόλης (3.1), περίπου 100 mg ΒΗΤ (3.12), 2 ml διαλύµατος ασκορβικού νατρίου (3.5) και 2 ml διαλύµατος
θειούχου νατρίου (3.6). Στη φιάλη προσαρµόζεται συµπυκνωτήρας (4.3) και η φιάλη βυθίζεται σε υδρόλουτρο µε
µαγνητικό αναδευτήρα (4.7). Θερµαίνεται µέχρι βρασµού και το διάλυµα αφήνεται υπό αναρροή για 5 λεπτά. Κατόπιν
προστίθενται 25 ml διαλύµατος υδροξειδίου του καλίου (3.4) µέσω του συµπυκνωτήρα (4.3) και το διάλυµα αφήνεται
υπό αναρροή για 25 λεπτά ακόµη, µε ανάδευση υπό ελαφρύ ρεύµα αζώτου. Ο συµπυκνωτήρας στη συνέχεια εκπλένεται
µε 20 ml νερό περίπου και το περιεχόµενο της φιάλης ψύχεται σε θερµοκρασία δωµατίου.

5.3. Εκχύλιση

Το σαπωνοποιηµένο διάλυµα µεταγγίζεται ποσοτικά, εκπλένοντάς το µε νερό συνολικού όγκου 250 ml, σε διαχωρι-
στική χοάνη των 1 000 ml (4.2.3) ή σε συσκευή εκχυλίσεως (4.8). Η φιάλη σαπωνοποιήσεως εκπλένεται διαδοχικά µε
25 ml αιθανόλης (3.1) και 100 ml πετρελαϊκού αιθέρα (3.2) και τα εκπλύµατα µεταφέρονται στη διαχωριστική χοάνη
ή στη συσκευή εκχυλίσεως. Η αναλογία νερού-αιθανόλης στα συνενωµένα διαλύµατα θα πρέπει να είναι περίπου 2:1. Το
σύνολο ανακινείται ισχυρά επί 2 λεπτά και αφήνεται να ηρεµήσει για άλλα 2 λεπτά.

5.3.1. Εκχύλιση µε διαχωριστική χοάνη (4.2.3)

Μετά το διαχωρισµό των στιβάδων (βλέπε παρατήρηση, σηµείο 7.3), η στιβάδα του πετρελαϊκού αιθέρα µεταφέρεται σε
άλλη διαχωριστική χοάνη (4.2.3). Η εκχύλιση αυτή επαναλαµβάνεται δύο φορές, µε 100 ml πετρελαϊκού αιθέρα (3.2)
και δύο φορές µε 50 ml πετρελαϊκού αιθέρα (3.2).
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Τα συνενωµένα εκχυλίσµατα πλένονται στη διαχωριστική χοάνη δύο φορές µε ήπια περιδίνιση (για την αποφυγή
σχηµατισµού γαλακτωµάτων) µε 100 ml νερό κάθε φορά και κατόπιν µε επανειληµµένη ανακίνηση µε περαιτέρω
ποσότητες νερού των 100 ml µέχρις ότου το νερό να παραµένει άχρωµο σε προσθήκη διαλύµατος φαινολοφθαλεΐνης
(3.7) (τέσσερις φορές πλύσιµο συνήθως αρκεί). Το πλυµένο εκχύλισµα διηθείται µέσω ξηρού πτυχωτού ηθµού για
διαχωρισµό φάσεων (4.4) για την αποµάκρυνση τυχόν εναιωρούµενου νερού σε ογκοµετρική φιάλη των 500 ml (4.2.2).
Η διαχωριστική χοάνη και ο ηθµός εκπλύνονται µε 50 ml πετρελαϊκού αιθέρα (3.2), το διάλυµα συµπληρώνεται µέχρι
τη χαραγή µε πετρελαϊκό αιθέρα (3.2) και αναµειγνύεται καλά.

5.3.2. Εκχύλιση µε συσκευή εκχυλίσεως (4.8)

Μετά το διαχωρισµό των στιβάδων (βλέπε παρατήρηση, σηµείο 7.3), το πώµα του γυάλινου κυλίνδρου (4.8.1)
αντικαθίσταται µε το εσµυρισµένο ένθεµα (4.8.2) και το σχήµατος U κάτω άκρο του προσαρµοζόµενου σωλήνα φέρεται
σε τέτοια θέση ώστε να είναι ίσα-ίσα πάνω από το επίπεδο της διαχωριστικής επιφάνειας. Με εφαρµογή πιέσεως από
γραµµή αζώ στον πλευρικό βραχίονα, η πάνω στιβάδα του πετρελαϊκού αιθέρα µεταφέρεται σε διαχωριστική χοάνη των
1 000 ml (4.2.3). Στο γυάλινο κύλινδρο προστίθενται 100 ml πετρελαϊκού αιθέρα (3.2), ο κύλινδρος πωµατίζεται και
ανακινείται καλά. Οι στιβάδες αφήνονται να διαχωριστούν και η πάνω στιβάδα µεταφέρεται όπως πριν στη διαχωριστική
χοάνη. Η διαδικασία εκχυλίσεως επαναλαµβάνεται µε 100 ml ακόµη πετρελαϊκού αιθέρα (3.2), στη συνέχεια δύο φορές
µε 50 ml κάθε φορά πετρελαϊκού αιθέρα (3.2) και οι στιβάδες του πετρελαϊκού αιθέρα προστίθενται στη διαχωριστική
χοάνη.

Τα συνενωµένα πετρελαϊκά εκχυλίσµατα πλένονται όπως περιγράφεται στο σηµείο 5.3.1 και ακολουθείται η περιγραφό-
µενη εκεί διαδικασία.

5.4. Παρασκευή του δείγµατος για την HPLC

Σε απιοειδή φιάλη 250 ml (4.2.4) µεταφέρεται µε πιπέτα (σιφώνιο) κατάλληλη ποσότητα του διαλύµατος πετρελαϊκού
αιθέρα (από τα σηµεία 5.3.1 ή 5.3.2). Ο διαλύτης εξατµίζεται σχεδόν µέχρι ξηρού σε περιστροφικό εξατµιστήρα (4.1)
µε ελαττωµένη πίεση και θερµοκρασία λουτρού µη υπερβαίνουσα τους 40 °C. Αποκαθίσταται η ατµοσφαιρική πίεση µε
εισαγωγή αζώτου (3.9) και η φιάλη αποµακρύνεται από τον περιστροφικό εξατµιστήρα. Ο παραµένων διαλύτης
αποµακρύνεται µε ρεύµα αζώτου (3.9) και το υπόλειµµα διαλύεται αµέσως σε γνωστό όγκο ( 10 - 100 ml) µεθανόλης
(3.3) (η συγκέντρωση της DL-α-τοκοφερόλης θα πρέπει να είναι της τάξεως των 5 IU/ml έως 30 IU/ml).

5.5. Προσδιορισµός µε HPLC

Η βιταµίνη Ε διαχωρίζεται σε στήλη ανάστροφης φάσεως C18 (4.5.1) και µετράται η συγκέντρωση µε τη βοήθεια
ανιχνευτή φθορισµού (διέγερση: 295 nm, εκποµπή: 330 nm) ή UV (292 nm) (4.5.2).

Εγχύεται κατάλληλη ποσότητα (π.χ. 20 µl) του µεθανολικού διαλύµατος που λαµβάνεται στο σηµείο 5.4 και εκλούζεται
µε την κινητή φάση (3.8). Υπολογίζεται το µέσο ύψος κορυφής (εµβαδόν) ορισµένων εγχύσεων του ίδιου δείγµατος και
τα µέσα ύψη κορυφών (εµβαδά) ορισµένων εγχύσεων των διαλυµάτων βαθµονόµησης (5.6.2).

Συνθήκες HPLC

Για την HPLC πρέπει να χρησιµοποιούνται οι κατωτέρω συνθήκες. Μπορούν να χρησιµοποιηθούν όµως και άλλες
συνθήκες υπό την προϋπόθεση ότι παρέχουν ισοδύναµα αποτέλεσµατα.

Στήλη υγρής χρωµατογραφίας (4.5.1): 250 mm x 4 mm, C18, 5 ή 10 µm πλήρωση, ή ισοδύναµη

Κινητή φάση (3.8): Μείγµα µεθανόλης (3.3) και νερού π.χ. 980 + 20 (v + v).

Ταχύτητα ροής: 1 - 2 ml/min

Ανιχνευτής (4.5.2): Ανιχνευτής φθορισµού (διέγερση: 295 nm/εκποµπή: 330 nm)
ή UV (292 nm)

5.6. Βαθµονόµηση (οξική DL-α-τοκοφερόλη ή DL-α-τοκοφερόλη)

5.6.1. Πρότυπο οξικής DL-α-τοκοφερόλης

5.6.1.1. Παρασκευή των προτύπων διαλυµάτων εργασίας

Σε κωνική ή σφαιρική φιάλη µε επίπεδο πυθµένα των 500 ml (4.2.1) µεταφέρονται µε σιφώνιο 25 ml του αρχικού
διαλύµατος οξικής DL-ατοκοφερόλης (3.10.1) και υδρολύεται όπως περιγράφεται στο σηµείο 5.2. Ακολουθεί εκχύλιση
µε πετρελαϊκό αιθέρα (3.2) σύµφωνα µε το σηµείο 5.3 και συµπληρώνουµε µέχρι τη χαραγή των 500 ml µε πετρελαϊκό
αιθέρα. 25 ml του εκχυλίσµατος αυτού εξατµίζονται στον περιστροφικό εξατµιστήρα (βλέπε σηµείο 5.4) σχεδόν µέχρι
ξηρού, ο εναποµένων διαλύτης αποµακρύνεται µε ρεύµα αζώτου (3.9) και το υπόλειµµα αναδιαλύεται σε 25,0 ml
µεθανόλης (3.3). Η ονοµαστική συγκέντρωση αυτού του διαλύµατος είναι 45,5 µg οξικής DL-α-τοκοφερόλης ανά ml.
Το πρότυπο διάλυµα εργασίας πρέπει να παρασκευάζεται πρόσφατα πριν από τη χρήση.
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5.6.1.2. Παρασκευή των διαλυµάτων και καµπύλη βαθµονόµησης

1,0, 2,0, 4,0 και 10,0 ml του προτύπου διαλύµατος εργασίας µεταφέρονται σε µια σειρά ογκοµετρικών φιαλών των
20 ml, συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή µε µεθανόλη (3.3) και αναµειγνύονται. Οι ονοµαστικές περιεκτικότητες των
διαλυµάτων αυτών είναι 2,5, 5,0, 10,0 και 25,0 µg/ml σε οξική DL-α-τοκοφερόλη, δηλαδή 2,28, 4,55, 9,10 και 22,8
µg/ml DLα-τοκοφερόλη

20 µl κάθε διαλύµατος βαθµονόµησης εγχύονται µερικές φορές και προσδιορίζονται τα µέσα ύψη (εµβαδά) των
κορυφών. Χρησιµοποιώντας τα µέσα ύψη (εµβαδά) των κορυφών, χαράσσεται καµπύλη βαθµονόµησης.

5.6.1.3. Τυποποίηση σε UV του αρχικού διαλύµατος οξικής DL-α-τοκοφερόλης;(3.10.1)

5,0 ml του αρχικού διαλύµατος οξικής DL-α-τοκοφερόλης (3.10.1 ) αραιώνονται στα 25,0 ml µε αιθανόλη και
µετράται το υπεριώδες φάσµα του διαλύµατος αυτού σε σχέση µε την αιθανόλη (3.1) στο φασµατοφωτόµετρο (4.6)
µεταξύ 250 nm και 320 nm.

Το µέγιστο της απορρόφησης θα πρέπει να είναι στα 284 nm:

1 %
E = 43,6 στα 284 nm σε αιθανόλη

1 cm

Στην αραίωση αυτή θα πρέπει να ληφθεί τιµή απόσβεσης 0,84 έως 0,88.

5.6.2. Πρότυπο DL-α-τοκοφερόλης

5.6.2.1. Παρασκευή του προτύπου διαλύµατος εργασίας

Σε ογκοµετρική φιάλη 50 ml µεταφέρονται µε σιφώνιο 2 ml του αρχικού διαλύµατος DL-α-τοκοφερόλης (3.11.1),
διαλύονται σε µεθανόλη (3.3) και το διάλυµα συµπληρώνεται µέχρι τη χαραγή µε µεθανόλη. Η ονοµαστική συγκέντρωση
αυτού του διαλύµατος είναι 40 µg DL-α-τοκοφερόλης ανά ml, ισοδύναµη µε 44,0 µg οξικής DL-α-τοκοφερόλης ανά
ml. Το πρότυπο διάλυµα εργασίας πρέπει να παρασκευάζεται λίγο πριν από τη χρήση του.

5.6.2.2. Παρασκευή των διαλυµάτων βαθµονόµησης και καµπύλη βαθµονόµησης

1,0, 2,0, 4,0 και 10,0 ml του προτύπου διαλύµατος εργασίας µεταφέρονται σε µια σειρά ογκοµετρικών φιαλών των
20 ml, συµπληρώνονται µέχρι τη χαραγή µε µεθανόλη (3.3) και αναµειγνύονται. Οι ονοµαστικές περιεκτικότητες των
διαλυµάτων αυτών είναι 2,0, 4,0, 8,0 και 20,0 µg/ml σε DL-α-τοκοφερόλη, δηλαδή 2,20, 4,40, 8,79 και 22,0 µg/ml
σε οξική DL-α-τοκοφερόλη

20 µl κάθε διαλύµατος βαθµονόµησης εγχύονται µερικές φορές και προσδιορίζονται τα µέσα ύψη (εµβαδά) των
κορυφών. Χρησιµοποιώντας τα µέσα ύψη (εµβαδά) των κορυφών, χαράσσεται καµπύλη βαθµονόµησης.

5.6.2.3. Τυποποίηση σε UV του αρχικού διαλύµατος DL-α-τοκοφερόλης (3.11.1)

2,0 ml του αρχικού διαλύµατος DL-α-τοκοφερόλης (3.11.1) αραιώνονται στα 25,0 ml µε αιθανόλη και µετράται το
υπεριώδες φάσµα του διαλύµατος αυτού σε σχέση µε αιθανόλη (3.1) στο φασµατοφωτόµετρο (4.6) µεταξύ 250 nm και
320 nm. Το µέγιστο της απορρόφησης θα πρέπει να είναι στα 292 nm:

1 %
E = 75,8 στα 292 nm σε αιθανόλη

1 cm

Στην αραίωση αυτή θα πρέπει να λαµβάνεται τιµή απόσβεσης 0,6.

6. Υπολογισµός των αποτελεσµάτων

Από το µέσο ύψος (εµβαδόν) των κορυφών της βιταµίνης Ε του δείγµατος προσδιορίζεται η συγκέντρωση του δείγµατος
σε µg/ml (ως οξική DL-α-τοκοφερόλη) µε αναφορά στην καµπύλη βαθµονόµησης (5.6.1.2 ή 5.6.2.2).

Η συγκέντρωση w της βιταµίνης Ε σε mg/kg του δείγµατος δίνεται από τον ακόλουθο τύπο:

500 · β · V2
w = [mg/kg]

V1 · m
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Πρόµειγµα
Τροφή µε
πρόµειγµα

Ανόργανο
συµπύκνωµα

Πρωτεϊνική τροφή Χοιρίδιο

στον οποίο:

β = συγκέντρωση βιταµίνης Ε στο δείγµα (5.4) σε µg/ml

V1 = όγκος του δείγµατος (5.4) σε ml

V2 = όγκος της ποσότητας που λαµβάνεται στο σηµείο 5.4 σε ml

m = µάζα της προς δοκιµή ποσότητας σε g

7. Παρατηρήσεις

7.1. Σε δείγµατα µε χαµηλή συγκέντρωση βιταµίνης Ε, για τον προσδιορισµό µε HPLC ενδέχεται να προσφέρεται περισσό-
τερο η συνένωση των πετρελαϊκών εκχυλισµάτων δύο σαπωνοποιήσεων (ζυγισθείσα ποσότητα: 25 g) σε ένα δείγµα.

7.2. Το βάρος του δείγµατος που λαµβάνεται για την ανάλυση δεν θα πρέπει να περιέχει περισσότερο από 2 g λίπος.

7.3. Εάν δεν επέλθει διαχωρισµός φάσεων, προστίθενται 10 ml περίπου αιθανόλης (3.1) για διάσπαση του γαλακτώµατος.

7.4. Μετά την φασµατοφωτοµετρική µέτρηση του διαλύµατος της οξικής DL-α-τοκοφερόλης ή DL-α-τοκοφερόλης σύµφωνα
µε τα σηµεία 5.6.1.3 ή 5.6.2.3 αντιστοίχως, προστίθενται περίπου 10 mg ΒΗΤ (3.12) στο διάλυµα (3.10.1 ή 3.10.2)
και το διάλυµα διατηρείται σε ψυγείο (µέγιστος χρόνος αποθήκευσης τέσσερις εβδοµάδες).

7.5. Αντί ΒΗΤ, µπορεί να χρησιµοποιηθεί υδροκινόνη.

7.6. Χρησιµοποιώντας στήλη κανονικής φάσης είναι πιθανός ο διαχωρισµός µεταξύ α-, β-, χ- και δ-τοκοφερόλης.

7.7. Αντί διαλύµατος ασκορβικού νατρίου, µπορούν να χρησιµοποιηθούν περίπου 150 mg ασκορβικού οξέος.

7.8. Αντί διαλύµατος θειούχου νατρίου, µπορούν να χρησιµοποιηθούν περίπου 50 mg EDTA.

8. Επαναληψιµότητα

Η διαφορά µεταξύ των αποτελεσµάτων δύο παράλληλων προσδιορισµών πραγµατοποιούµενων στο ίδιο δείγµα δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 15 % σε σχέση µε το υψηλότερο αποτέλεσµα.

9. Αποτελέσµατα διεργαστηριακής µελέτης (1)

L 12 12 12 12 12

n 48 48 48 48 48

µέση τιµή [mg/kg] 17 380 1 187 926 315 61,3

sr [mg/kg] 384 45,3 25,2 13,0 2,3

r [mg/kg] 1 075 126,8 70,6 36,4 6,4

CVr [%] 2,2 3,8 2,7 4,1 3,8

sR [mg/kg] 830 65,0 55,5 18,9 7,8

R [mg/kg] 2 324 182,0 155,4 52,9 21,8

CVR [%] 4,8 5,5 6,0 6,0 12,7

L: αριθµός εργαστηρίων
n: αριθµός µεµονωµένων τιµών
sr: τυπική απόκλιση επαναληψιµότητας
sR: τυπική απόκλιση αναπαραγωγιµότητας
r: επαναληψιµότητα
R: αναπαραγωγιµότητα
CVr: συντελεστής διακύµανσης επαναληψιµότητας
CVR: συντελεστής διακύµανσης αναπαραγωγιµότητας

(1) Πραγµατοποιήθηκε από την οµάδα εργασίας για τις ζωοτροφές του Verband Deutscher Landwirtschaftlicher Untersuchungs- und
Forschungsanstalten (VDLUFA).
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Σχήµα 1: Συσκευή εκχυλίσεως (4.8)
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ΜΕΡΟΣ Γ

ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΣΜΟΣ ΘΡΥΠΤΟΦΑΝΗΣ

1. Σκοπός και πεδίο εφαρµογής

Η µέθοδος αποσκοπεί στον προσδιορισµό της συνολικής και της ελεύθερης θρυπτοφάνης σε ζωοτροφές. ∆εν γίνεται
διάκριση µεταξύ D- και L- µορφών.

2. Αρχή

Για τον προσδιορισµό της συνολικής θρυπτοφάνης, το δείγµα υδρολύεται υπό αλκαλικές συνθήκες µε κορεσµένο
διάλυµα υδροξειδίου του βαρίου και θερµαίνεται στους 110 °C για 20 ώρες. Μετά την υδρόλυση, προστίθεται
εσωτερικό πρότυπο.

Για τον προσδιορισµό της ελεύθερης θρυπτοφάνης, το δείγµα εκχυλίζεται υπό ήπιες όξινες συνθήκες παρουσία
εσωτερικού προτύπου.

Η θρυπτοφάνη και το εσωτερικό πρότυπο στο υδρόλυµα ή στο εκχύλισµα προσδιορίζονται µέσω HPLC µε ανίχνευση
φθορισµού.

3. Αντιδραστήρια

3.1. Πρέπει να χρησιµοποιείται δισαπεσταγµένο νερό ή νερό ισοδύναµης καθαρότητας (αγωγιµότητα <10 µS/cm)

3.2. Πρότυπη ουσία: θρυπτοφάνη (καθαρότητα/περιεκτικότητα ≥ 99 %) ξηρανθείσα υπό κενό υπεράνω πεντοξειδίου του
φωσφόρου

3.3. Ουσία εσωτερικού προτύπου: α-µεθυλο-θρυπτοφάνη (καθαρότητα/περιεκτικότητα ≥ 99 %), ξηρανθείσα υπό κενό υπε-
ράνω πεντοξειδίου του φωσφόρου

3.4. Οκταένυδρο υδροξείδιο του βαρίου (θα πρέπει να λαµβάνεται πρόνοια ώστε το Ba(OH)28 H2O να µην εκτίθεται
υπερβολικά στον αέρα για την αποφυγή σχηµατισµού BaCO3, πράγµα το οποίο µπορεί να προκαλέσει προβλήµατα στον
προσδιορισµό) (βλέπε παρατηρήσεις σηµείο 9.3)

3.5. Υδροξείδιο του νατρίου

3.6. Ορθοφωσφορικό οξύ, w = 85 %.

3.7. Υδροχλωρικό οξύ, ρ20 = 1,19 g/ml

3.8. Μεθανόλη, καθαρότητας HPLC

3.9. Πετρελαϊκός αιθέρας, περιοχή ζέσεως 40-60 °C.

3.10. ∆ιάλυµα υδροξειδίου του νατρίου, c = 1 mol/l:

40,0 g NaOH (3.5) διαλύονται σε νερό και το διάλυµα συµπληρώνεται µέχρις όγκου 1 λίτρου µε νερό (3.1).

3.11. Υδροχλωρικό οξύ, c = 6 mol/l:

Λαµβάνονται 492 ml HCl (3.7) και συµπληρώνονται µέχρις όγκου 1 λίτρου µε νερό.

3.12. Υδροχλωρικό οξύ, c = 1 mol/l:

Λαµβάνονται 8,2 ml HCl (3.7) και συµπληρώνονται µέχρις όγκου 1 λίτρου µε νερό.

3.13. Υδροχλωρικό οξύ, c= 0,1 mol/l:

Λαµβάνονται 8,2 ml HCl (3.7) και συµπληρώνονται µέχρις όγκου 1 λίτρου µε νερό.

3.14. Ορθοφωσφορικό οξύ, c = 0.5 mol/l:

Λαµβάνονται 34 ml ορθοφωσφορικού οξέος (3.6) και συµπληρώνονται µέχρις όγκου 1 λίτρου µε νερό (3.1)
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3.15. Πυκνό διάλυµα θρυπτοφάνης (3.2), c = 2,50 µmοl/ml:

Σε ογκοµετρική φιάλη 500 ml διαλύονται 0,2553 g θρυπτοφάνης (3.2) σε υδροχλωρικό οξύ (3.13) και συµπληρώνο-
νται µέχρι τη χαραγή µε υδροχλωρικό οξύ (3.13). Το διάλυµα αποθηκεύεται στους – 18 °C για τέσσερις εβδοµάδες το
πολύ

3.16. Πυκνό διάλυµα εσωτερικού προτύπου, c = 2,50 µmοl/ml:

Σε ογκοµετρική φιάλη 500 ml διαλύονται 0,2728 g α-µεθυλο-θρυπτοφάνης (3.3) σε υδροχλωρικό οξύ (3.13) και το
διάλυµα συµπληρώνεται µέχρι τη χαραγή µε υδροχλωρικό οξύ (3.13). Αποθηκεύεται στους – 18 °C για τέσσερις
εβδοµάδες το πολύ.

3.17. Πρότυπο διάλυµα βαθµονόµησης θρυπτοφάνης και εσωτερικού προτύπου:

Λαµβάνονται 2,00 ml πυκνού διαλύµατος θρυπτοφάνης (3.15), και 2,00 ml πυκνού διαλύµατος εσωτερικού προτύ-
που (α-µεθυλο-θρυπτοφάνη) (3.16). Αραιώνονται µε νερό (3.1) και µεθανόλη (3.8) µέχρι περίπου τον ίδιο όγκο και την
ίδια περίπου συγκέντρωση µεθανόλης (10-30 %) όπως και το τελικό υδρόλυµα.

Το διάλυµα αυτό πρέπει να παρασκευάζεται λίγο πριν από τη χρήση του.

Κατά τη διάρκεια της παρασκευής, προστατεύεται από το άµεσο ηλιακό φως.

3.18. Οξικό οξύ

3.19. 1,1,1-τριχλωρο-2-µεθυλο-2-προπανόλη

3.20. Αιθανολαµίνη > 98 %

3.21. ∆ιάλυµα 1 g 1,1,1-τριχλωρο-2-µεθυλο-2-προπανόλης (3.19) σε 100 ml µεθανόλης (3.8)

3.22. Κινητή φάση για HPLC: 3,00 g οξικό οξύ (3.18) + 900 ml νερό (3.1) + 50,0 ml διάλυµα (3.21) 1,1,1-τριχλωρο-2-
µεθυλο-2-προπανόλης (3.19) σε µεθανόλη (3.8) (1g/100ml). Το pH ρυθµίζεται στο 5,00 µε αιθανολαµίνη (3.20).
Συµπληρώνεται µέχρι τα 1 000 ml µε νερό (3.1)

4. Εξοπλισµός

4.1. Εξοπλισµός HPLC µε φασµατοφθορισµοµετρικό ανιχνευτή

4.2. Υγρή χρωµατογραφική στήλη, 125 mm × 4 mm, C18 3 µm πλήρωση, ή ισοδύναµη

4.3. pH-µετρο

4.4. Φιάλη πολυπροπυλενίου, χωρητικότητας 125 ml, ευρύλαιµη και µε βιδωτό πώµα.

4.5. Φίλτρο µεµβράνης, 0,45 µm

4.6. Αυτόκλειστο, 110 (± 2) °C, 1,4 (± 0,1) bar

4.7. Μηχανικό τάρακτρο (σέικερ) ή µαγνητικός αναδευτήρας

4.8. Αναµείκτης vortex

5. ∆ιαδικασία

5.1. Παρασκευή δειγµάτων

Το δείγµα αλέθεται ώστε να διέρχεται από κόσκινο µε διάµετρο οπών 0,5 mm. ∆είγµατα µε υψηλή υγρασία πρέπει είτε
να ξηραίνονται µε αέρα σε θερµοκρασία µη υπερβαίνουσα τους 50 °C ή να ξηραίνονται µε ψύξη πριν από την άλεση.
∆είγµατα µε υψηλή περιεκτικότητα σε λίπος θα πρέπει να εκχυλίζονται µε πετρελαϊκό αιθέρα (3.9) πριν από την άλεση.

5.2. Προσδιορισµός ελεύθερης θρυπτοφάνης (εκχύλισµα)

Σε κωνική φιάλη, ζυγίζεται µε προσέγγιση 1 mg κατάλληλη ποσότητα 1-5 g) του παρασκευασθέντος δείγµατος (5.1).
Προστίθενται 100,0 ml υδροχλωρικό οξύ, c = 0,1 mol/l (3.13) και 5,00 ml πυκνό διάλυµα εσωτερικού προτύπου
(3.16). Το σύνολο ανακινείται ή αναµειγνύεται επί 60 min χρησιµοποιώντας µηχανικό τάρακτρο ή µαγνητικό ανα-
δευτήρα (4.7). Το ίζηµα αφήνεται να κατακαθίσει και 10,0 ml του υπερκείµενου διαλύµατος µεταφέρονται µε σιφώνιο
σε ποτήριο ζέσεως. Προστίθενται 5 ml ορθο-φωσφορικού οξέος, c = 0,5 mol/l (3.14). Το pH ρυθµίζεται στο 3
χρησιµοποιώντας υδροξείδιο του νατρίου, c = 1,0 mol/l (3.10). Προστίθεται ικανή ποσότητα µεθανόλης (3.8) ώστε να
ληφθεί συγκέντρωση µεταξύ 10 και 30 % µεθανόλης στον τελικό όγκο. Το διάλυµα µεταφέρεται σε ογκοµετρική φιάλη
καταλλήλου όγκου και αραιώνεται µε νερό στον όγκο που απαιτείται για τη χρωµατογραφία [περίπου ο ίδιος όγκος µε
το πρότυπο διάλυµα βαθµονόµησης (3.17)]
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Μερικά ml του διαλύµατος διηθούνται µέσω φίλτρου µεµβράνης 0,45 µm (4.5) πριν εγχυθούν στη στήλη HPLC.
Ακολουθεί χρωµατογράφηση σύµφωνα µε το σηµείο 5.4.

Το πρότυπο διάλυµα και τα εκχυλίσµατα προστατεύονται από το άµεσο ηλιακό φως. Εάν δεν είναι δυνατή η ανάλυση
των εκχυλισµάτων την ίδια ηµέρα, τα εκχυλίσµατα µπορούν να φυλαχθούν στους 5 °C για τρεις ηµέρες το πολύ.

5.3. Προσδιορισµός της συνολικής θρυπτοφάνης (υδρόλυµα)

Στην πολυπροπυλενική φιάλη (4.4) ζυγίζονται µε προσέγγιση 0,2 mg από 0,1 έως 1 g του παρασκευασθέντος
δείγµατος (5.1). Η ζυγισθείσα ποσότητα δείγµατος θα πρέπει να έχει περιεκτικότητα σε άζωτο περίπου 10 mg.
Προστίθενται 8,4 g οκταένυδρο υδροξείδιο του βαρίου (3.4) και 10 ml νερό. Το σύνολο αναµειγνύεται σε αναµείκτη
vortex (4.8) ή µαγνητικό αναδευτήρα (4.7). Ο επικαλυµµένος µε τεφλόν µαγνήτης αφήνεται στο µείγµα. Τα τοιχώµατα
του δοχείου εκπλύνονται προς, τα κάτω µε 4 ml νερό. Τοποθετείται το βιδωτό πώµα και η φιάλη κλείνεται χαλαρά.
Μεταφέρεται σε αυτόκλειστο (4.6) µε ζέον ύδωρ και ατµό για 30-60 λεπτά. Το αυτόκλειστο κλείνεται και και ακολουθεί
θέρµανση στους 110 (± 2) °C για 20 ώρες.

Πριν ανοιχθεί το αυτόκλειστο, η θερµοκρασία µειώνεται λίγο κάτω από τους 100 °C. Για την αποφυγή κρυστάλλωσης
του Ba(OH)2.8 H20, προστίθενται στο θερµό µείγµα 30 ml νερό µε θερµοκρασία δωµατίου. Το σύνολο ανακινείται ή
αναδεύεται ήπια. Προστίθενται 2,00 ml πυκνό διάλυµα εσωτερικού προτύπου (α-µεθυλο-θρυπτοφάνης) (3.16). Τα
δοχεία ψύχονται σε λουτρό ύδατος/πάγου για 15 λεπτά.

Στη συνέχεια προστίθενται 5 ml ορθοφωσφορικού οξέος, c = 0,5 mol/l (3.14). Το δοχείο διατηρείται στο λουτρό
ψύξεως και εξουδετερώνεται µε HCI, c = 6 mol/l (3.11) µε ταυτόχρονη ανάδευση και το pH ρυθµίζεται στο 3,0 µε
HCI, c = 1 mol/l (3.12). Προστίθεται ικανή ποσότητα µεθανόλης ώστε να ληφθεί συγκέντρωση µεταξύ 10 και 30 %
µεθανόλης στον τελικό όγκο. Κατάλληλη ποσότητα µεταφέρεται σε ογκοµετρική φιάλη και αραιώνεται µε νερό στον
καθορισµένο όγκο που απαιτείται για την χρωµατογραφία (π.χ. 100 ml). Η προσθήκη µεθανόλης δεν θα πρέπει να
προκαλεί καθίζηση.

Μερικά ml του διαλύµατος διηθούνται µέσω φίλτρου µεµβράνης 0,45 µm (4.5) πριν εγχυθούν στη στήλη HPLC.
Ακολουθεί χρωµατογράφηση σύµφωνα µε το σηµείο 5.4.

Το πρότυπο διάλυµα και τα υδρολύµατα προστατεύονται από το άµεσο ηλιακό φως. Εάν δεν είναι δυνατή η ανάλυση
των υδρολυµάτων την ίδια ηµέρα, τότε αυτά µπορούν να φυλαχθούν στους 5 °C για τρεις ηµέρες το πολύ.

5.4. Προσδιορισµός µε HPLC

Για ισοκρατική έκλουση κατάλληλες είναι οι ακόλουθες συνθήκες. Μπορούν να χρησιµοποιηθούν και άλλες συνθήκες,
υπό την προϋπόθεση ότι παρέχουν ισοδύναµα αποτέλεσµατα (βλέπε επίσης παρατηρήσεις σηµεία 9.1 και 9.2):

Στήλη υγρής χρωµατογραφίας (4.2): 125 mm × 4 mm, C18, 3 µm πλήρωση ή ισοδύναµη

Θερµοκρασία στήλης: Θερµοκρασία δωµατίου

Κινητή φάση (3.22): 3,00 g οξικό οξύ (3.18) + 900 ml νερό (3.1) + 50,0 ml
διάλυµα (3.21) 1,1,1-τριχλωρο-2-µεθυλο-2-προπανόλης
(3.19) σε µεθανόλη (3.8) (1 g/100 ml). Το pH ρυθµίζεται
στο 5,00 µε αιθανολαµίνη (3.20). Συµπληρώνουµε µέχρι τα
1 000 ml µε νερό (3.1)

Ταχύτητα ροής: 1 ml/min

Συνολικός χρόνος: περίπου 34 min

Μήκος κύµατος: διέγερση: 280 nm, εκποµπή: 356 nm.

Εγχυόµενος όγκος 20 µl

6. Υπολογισµός αποτελεσµάτων

A × B × C × D × E × MW
= g θρυπτοφάνης ανά 100 g δείγµατος

F × G × H × 10 000 × W
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∆είγµα 1

Χοιροτροφή

∆είγµα 2

Χοιροτροφή µε προσθήκη
L-θρυπτοφάνης

∆είγµα 3

Συµπύκνωµα για χοίρους

A = εµβαδόν κορυφής εσωτερικού προτύπου, πρότυπο διάλυµα βαθµονόµησης (3.17)

B = εµβαδόν κορυφής θρυπτοφάνης, εκχύλισµα (5.2) ή υδρόλυµα (5.3)

C = όγκος σε ml (2 ml) πυκνού διαλύµατος θρυπτοφάνης (3.15) που προστίθεται στο διάλυµα βαθµονόµησης
(3.17)

D = συγκέντρωση σε µmol/ml ( =2,50) πυκνού διαλύµατος θρυπτοφάνης (3.15) που προστίθεται στο διάλυµα
βαθµονόµησης (3.17)

E = όγκος σε ml του πυκνού διαλύµατος εσωτερικού προτύπου (3.16) που προστίθεται στην εκχύλιση (5.2)
(= 5,00 ml) ή στο υδρόλυµα (5.3) (= 2,00 ml)

F = εµβαδόν κορυφής εσωτερικού προτύπου, εκχύλισµα (5.2) ή υδρόλυµα (5.3)

G = εµβαδόν θρυπτοφάνης, πρότυπο διάλυµα βαθµονόµησης (3.17)

H = όγκος σε ml (= 2,00 ml) πυκνού διαλύµατος εσωτερικού προτύπου (3.16) που προστίθεται στο πρότυπο
διάλυµα βαθµονόµησης (3.17)

W = βάρος δείγµατος σε g (διορθωµένο στο αρχικό βάρος εφόσον έχει ξηρανθεί ή/και απολιπανθεί)

MW = µοριακό βάρος θρυπτοφάνης (= 204,23)

7. Επαναληψιµότητα

Η διαφορά µεταξύ των αποτελεσµάτων δύο παράλληλων προσδιορισµών που γίνονται στο ίδιο δείγµα πρέπει να µην
υπερβαίνει το 10 % σε σχέση µε την υψηλότερη τιµή.

8. Αποτελέσµατα διεργαστηριακής µελέτης

Πραγµατοποιήθηκε διεργαστηριακή κοινοτική µελέτη (τέταρτη διασύγκριση) στην οποία τρία δείγµατα αναλύθηκαν από
µέχρι δώδεκα εργαστήρια για την πιστοποίηση της µεθόδου υδρολύσεως. Σε κάθε δείγµα πραγµατοποιήθηκαν πέντε
επαναληπτικές αναλύσεις. Τα αποτελέσµατα δίνονται στον ακόλουθο πίνακα:

L 12 12 12

n 50 55 50

µέση τιµή [g/kg] 2,42 3,40 4,22

sr [g/kg] 0,05 0,05 0,08

r [g/kg] 0,14 0,14 0,22

CVr [%] 1,9 1,6 1,9

sR [g/kg] 0,15 0,20 0,09

R [g/kg] 0,42 0,56 0,25

CVR [%] 6,3 6,0 2,2

L: αριθµός εργαστηρίων που υπέβαλαν αποτελέσµατα
n: αριθµός κρατηθέντων µεµονωµένων αποτελεσµάτων µετά την εξάλειψη των ακραίων ταυτοποιηθείς από τον Cochran µε τη δοκιµή

ακραίων Dixon)
sr: τυπική απόκλιση επαναληψιµότητας
sR: τυπική απόκλιση αναπαραγωγιµότητας
r: επαναληψιµότητα
R: αναπαραγωγιµότητα
CVr: συντελεστής διακύµανσης επαληψιµότητας, %
CVR: συντελεστής διακύµανσης αναπαραγωγιµότητας, %

Πραγµατοποιήθηκε µια άλλη κοινοτική µελέτη (τρίτη διασύγκριση) στην οποία δύο δείγµατα αναλύθηκαν από µέχρι
δεκατρία εργαστήρια για την πιστοποίηση της µεθόδου υδρολύσεως. Σε κάθε δείγµα πραγµατοποιήθηκαν πέντε
επαναληπτικές αναλύσεις. Τα αποτελέσµατα δίνονται στον ακόλουθο πίνακα:
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∆είγµα 4

Μείγµα σίτου και σόγιας

∆είγµα 5

Μείγµα σίτου και σόγιας (= δείγµα 4) µε
προσθήκη θρυπτοφάνης (0,457 g/kg1)

∆είγµα 1

Μεικτή χοιροτροφή
(CRM 117)

∆είγµα 2

Ιχθυάλευρο µε
χαµηλό λίπος
(CRM 118)

∆είγµα 3

Σογιάλευρο
(CRM 119)

∆είγµα 4

Αποβουτυρωµένη
σκόνη γάλακτος
(CRM 120)

L 12 12

n 55 60

Μέση τιµή [g/kg] 0,391 0,931

sr [g/kg] 0,005 0,012

r [g/kg] 0,014 0,034

CVr [%] 1,34 1,34

sR [g/kg] 0,018 0,048

R [g/kg] 0,050 0,134

CVR [%] 4,71 5,11

L: αριθµός εργαστηρίων που υπέβαλαν αποτελέσµατα
n: αριθµός κρατηθέντων µεµονωµένων αποτελεσµάτων µετά την εξάλειψη των ακραίων (ταυτοποιηθείς από τον Cochran µε τη δοκιµή

ακραίων Dixon)
sr: τυπική απόκλιση επαναληψιµότητας
sR: τυπική απόκλιση αναπαραγωγιµότητας
r: επαναληψιµότητα
R: αναπαραγωγιµότητα
CVr: συντελεστής διακύµανσης επαναληψιµότητας, %
CVR: συντελεστής διακύµανσης αναπαραγωγιµότητας, %

Πραγµατοποιήθηκε µια άλλη κοινοτική µελέτη διασύγκρισης στην οποία αναλύθηκαν τέσσερα δείγµατα από µέχρι επτά
εργαστήρια µε σκοπό την πιστοποίηση θρυπτοφάνης για υδρόλυση. Τα αποτελέσµατα δίνονται κατωτέρω. Σε κάθε
δείγµα έγιναν πέντε επαναληπτικές αναλύσεις.

L 7 7 7 7

n 25 30 30 30

Μέση τιµή [g/kg] 2,064 8,801 6,882 5,236

sr [g/kg] 0,021 0,101 0,089 0,040

r [g/kg] 0,059 0,283 0,249 0,112

CVr [%] 1,04 1,15 1,30 0,76

sR [g/kg] 0,031 0,413 0,283 0,221

R [g/kg] 0,087 1,156 0,792 0,619

CVR [%] 1,48 4,69 4,11 4,22

L: αριθµός εργαστηρίων που υπέβαλαν αποτελέσµατα
n: αριθµός κρατηθέντων µεµονωµένων αποτελεσµάτων µετά την εξάλειψη των ακραίων (ταυτοποιηθείς από τον Cochran µε τη δοκιµή

ακραίων Dixon)
sr: τυπική απόκλιση επαναληψιµότητας
sR: τυπική απόκλιση αναπαραγωγιµότητας
r: επαναληψιµότητα
R: αναπαραγωγιµότητα
CVr: συντελεστής διακύµανσης επαναληψιµότητας, %
CVR: συντελεστής διακύµανσης αναπαραγωγιµότητας, %
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9. Παρατηρήσεις

9.1. Με ειδικές χρωµατογραφικές συνθήκες µπορεί να επιτευχθεί καλύτερος διαχωρισµός µεταξύ θρυπτοφάνης και α-µεθυλο-
θρυπτοφάνης.

Ισοκρατική έκλουση ακολουθούµενη από καθαρισµό κλίσης στήλης:

Στήλη υγρής χρωµατογραφίας: 125 mm × 4 mm, C18,5 µm πλήρωση ή ισοδύναµη

Θερµοκρασία στήλης: 32 °C

Κινητή φάση: Α: 0,01 mol/l KH2PO4 µεθανόλη, 95+5 (V+V).
Β: µεθανόλη

Πρόγραµµα κλίσης: 0 λεπτά 100 % Α 0 % Β
15 λεπτά 100 % Α 0 % Β
17 λεπτά 60 % Α 40 % Β
19 λεπτά 60 % Α 40 % Β
21 λεπτά 100 % Α 0 % Β
33 λεπτά 100 % Α 0 % Β

Ταχύτητα ροής: 1,2 ml/λεπτό

Συνολικός χρόνος: περίπου 33 λεπτά

9.2. Η χρωµατογραφία διαφοροποιείται ανάλογα µε τον τύπο HPLC και το χρησιµοποιούµενο υλικό πλήρωσης στήλης. Το
επιλεγόµενο σύστηµα πρέπει να µπορεί να επιτυγχάνει διαχωρισµό βασικής γραµµής µεταξύ θρυπτοφάνης και εσωτερι-
κού προτύπου. Περαιτέρω, παίζει σηµαντικό ρόλο τα προϊόντα αποικοδόµησης να διαχωρίζονται σωστά από τη
θρυπτοφάνη και το εσωτερικό πρότυπο. Θα πρέπει να χρησιµοποιούνται υδρολύµατα χωρίς εσωτερικό πρότυπο για να
ελέγχεται η βασική γραµµή υπό το εσωτερικό πρότυπο για προσµείξεις. Παίζει σηµαντικό ρόλο ο χρόνος λειτουργίας να
είναι αρκετά µεγάλος για την έκλουση όλων των προϊόντων αποικοδόµησης, διαφορετικά στις επόµενες χρωµατογραφι-
κές δοκιµές µπορεί να παρεισφρύσουν όψιµες κορυφές έκλουσης.

Στην περιοχή εργασίας, το χρωµατογραφικό σύστηµα θα πρέπει να παρέχει γραµµική απόκριση. Η γραµµική απόκριση
θα πρέπει να µετριέται µε σταθερή (την κανονική) συγκέντρωση του εσωτερικού προτύπου και ποικίλλες συγκεντρώσεις
θρυπτοφάνης. Έχει σηµασία το µέγεθος των κορυφών και της θρυπτοφάνης και του εσωτερικού προτύπου να είναι στα
πλαίσια της γραµµικής περιοχής του συστήµατος HPLC/φθορισµού. Εάν η (οι) κορυφή(-ές) ή της θρυπτοφάνης ή/και
του εσωτερικού προτύπου είναι πολύ µικρή ή πολύ υψηλή, η ανάλυση θα πρέ πει να επαναλαµβάνεται µε άλλο µέγεθος
δείγµατος ή/και τελικό όγκο.

9.3. Υδροξείδιο του βαρίου

Με το χρόνο, το υδροξείδιο του βαρίου είναι πολύ δύσκολο να διαλυθεί. Το γεγονός αυτό απολήγει σε µη διαυγές
διάλυµα για τον προσδιορισµό HPLC, πράγµα το οποίο µπορεί να δώσει χαµηλές τιµές για τη θρυπτοφάνη.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ

ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 41/2000

της 19ης Μαΐου 2000

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 28/2000 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 31ης Μαρτίου 2000 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1931/1999 της Επιτροπής, της 9ης
Σεπτεµβρίου 1999, σχετικά µε την τροποποίηση των παραρτηµάτων Ι, ΙΙ και ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2377/90 του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισµό των ανώτατων ορίων
καταλοίπων κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης (2).

(3) Η προσαρµογή του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, για τη
θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισµό των ανώτατων ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών φαρ-
µάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης (3) διαγράφεται µετά την προσχώρηση της Αυστρίας, της Φινλαν-
δίας και της Σουηδίας την Ευρωπαϊκή Ένωση,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το σηµείο 14 [κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συµβουλίου] του κεφαλαίου ΧΙΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ της
συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 399 R 1931: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1931/1999 της Επιτροπής, της 9ης Σεπτεµβρίου 1999 (ΕΕ L 240
της 10.9.1999, σ. 3).»

2. Η παράταση που αφορά τη µεταβατική περίοδο για την Αυστρία διαγράφεται.

(1) ΕΕ L 141 της 15.6.2000, σ. 49.
(2) ΕΕ L 240 της 10.9.1999, σ. 3.
(3) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 1.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13.7.2000L 174/52

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1931/1999 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία θα
δηµοσιευτούν στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ στις 20 Μαΐου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 42/2000

της 19ης Μαΐου 2000

για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιµές και πιστοποίηση) της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 29/2000 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 31ης Μαρτίου 2000 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η απόφαση 1999/645/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης Σεπτεµβρίου
1999, σχετικά µε κοινό τεχνικό κανονισµό για τις απαιτήσεις προσάρτησης του εξοπλισµού ΤΕΤRΑ που
παρέχει πρόσβαση σε υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 4νθ (απόφαση 1999/498/ΕΚ της Επιτροπής) του κεφαλαίου XVIII του παραρτήµατος ΙΙ της
συµφωνίας, παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο:

«4vi. 399 D 0645: Απόφαση 1999/645/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης Σεπτεµβρίου 1999, σχετικά µε κοινό
τεχνικό κανονισµό για τις απαιτήσεις προσάρτησης τον εξοπλισµού ΤΕΤRΑ που παρέχει πρόσβαση σε
υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης (ΕΕ L 255 της 30.9.1999, σ. 40).»

Άρθρο 2

Τα κείµενα της απόφασης 1999/645/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία θα δηµοσιευτούν στο
συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ στις 20 Μαΐου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ΕΕ L 141 της 15.6.2000, σ. 51.
(2) ΕΕ L 255 της 30.9.1999, σ. 40.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 43/2000

της 19ης Μαΐου 2000

για την τροποποίηση του παραρτήµατος XVIII (Υγεία και ασφάλεια κατά την εργασία, εργατικό δίκαιο
και ίση µεταχείριση ανδρών και γυναικών) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XVIII της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 57/1999 της Μεικτής
Επιτροπής του ΕΟΧ, της 30ής Απριλίου 1999 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία η οδηγία 1999/70/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
σχετικά µε τη συµφωνία πλαίσιο για την εργασία ορισµένου χρόνου που συνήφθη από τη CES, την UNlCE
και το CEEP (2),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Μετά το σηµείο 32 (οδηγία 96/34/ΕΚ του Συµβουλίου) τοz παραρτήµατος XVIII της συµφωνίας, παρεµβάλλεται
το ακόλουθο σηµείο:

«32α. 399 L 0070: Οδηγία 1999/70/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, σχετικά µε τη συµφωνία
πλαίσιο για την εργασία ορισµένου χρόνου που συνήφθη από τη CES, την UNICE και το CEEP (ΕΕ L
175 της 10.7.1999, σ. 43).».

Άρθρο 2

Τα κείµενα της οδηγίας 1999/70/ΕΚ στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία θα δηµοσιευτούν στο
συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ στις 20 Μαΐου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ L 175 της 10.7.1999, σ. 43.
(*) Αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 44/2000

της 19ης Μαΐου 2000

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου αριθ. 21 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά µε την εφαρµογή
των κανόνων ανταγωνισµού στις επιχειρήσεις

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο αριθ. 21 της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 60/1999 της Μεικτής
Επιτροπής του ΕΟΧ, της 30ής Απριλίου 1999 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1216/1999 του Συµβουλίου, της 10ης
Ιουνίου 1999, για την τροποποίηση τον κανονισµού αριθ. 17: πρώτος κανονισµός εφαρµογής των άρθρων
81 και 82 της συνθήκης (2).

(3) Η αρίθµηση και το κείµενο του άρθρου 4 παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 21 της συµφωνίας πρέπει
να εναρµονισθούν µε το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισµού αριθ. 17: πρώτος κανονισµός εφαρµογής
των άρθρων 81 και 82 της συνθήκης,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο σηµείο 3 (κανονισµός αριθ. 17/62 του Συµβουλίου) του άρθρου 3 παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου αριθ.
21 της συµφωνίας, προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 399 R 1216: Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1216/1999 του Συµβουλίου, της 10ης Ιουνίου 1999 (ΕΕ L 148
της 15.6.1999, σ. 5).»

Άρθρο 2

Το κείµενο του άρθρου 4 παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 21 της συµφωνίας αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται στις συµφωνίες, αποφάσεις και εναρµονισµένες πρακτικές, εφόσον:

1. συµµετέχουν µόνο επιχειρήσεις ενός µόνο κράτους µέλους της ΕΚ ή ενός µόνο κράτους της ΕΖΕΣ και οι
συµφωνίες, αποφάσεις ή εναρµονισµένες πρακτικές δεν αφορούν εισαγωγές ή εξαγωγές µεταξύ συµβαλλο-
µένων µερών·

2. α) αυτές οι συµφωνίες ή εναρµονισµένες πρακτικές συνάπτονται µεταξύ δύο ή περισσοτέρων επιχειρήσεων
εκάστη εκ των οποίων δραστηριοποιείται, για τους σκοπούς της συµφωνίας, σε διαφορετικό στάδιο της
αλυσίδας παραγωγής ή διανοµής και αφορούν τους όρους υπό τους οποίους τα µέρη προµηθεύονται,
πωλούν ή µεταπωλούν ορισµένα αγαθά ή υπηρεσίες·

β) συµµετέχουν µόνο δύο επιχειρήσεις και οι συµφωνίες αυτές απλώς επιβάλλουν στον αποκτώντα ή σ’
αυτόν που κάνει χρήση δικαιωµάτων βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, ιδίως διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, προ-
τύπων χρήσεως, σχεδίων ή σηµάτων, ή στον εκ συµβάσεως εκδοχέα ή δικαιούχο αδείας εκµεταλλεύσεως
µεθόδων κατασκευής ή γνώσεων σχετικών µε τη χρησιµοποίηση και εφαρµογή βιοµηχανικής τεχνικής,
περιορισµούς στην άσκηση αυτών των δικαιωµάτων·

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ L 148 της 15.6.1999, σ. 5.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13.7.2000L 174/56

3. έχουν ως µοναδικό αντικείµενο:

α) την επεξεργασία ή την ενιαία εφαρµογή τεχνικών κανόνων και τύπων·

β) την από κοινού έρευνα και ανάπτυξη·

γ) την εξειδίκευση στην κατασκευή προϊόντων, περιλαµβανοµένων και των αναγκαίων για την πραγµατο-
ποίησή της συµφωνιών, εφόσον:

— τα προϊόντα τα οποία αποτελούν αντικείµενο εξειδικεύσεως δεν αντιπροσωπεύουν, σε σηµαντικό
τµήµα του εδάφους που καλύπτεται από τη συµφωνία, πλέον του 15 % του όγκου των συναλλαγών
ταυτόσηµων προϊόντων ή πρόϊόντων τα οποία θεωρούνται οµοειδή από τους καταναλωτές, λόγω
των ιδιοτήτων, της τιµής και της χρήσεώς τους, και

— ο συνολικός ετήσιος κύκλος εργασιών των συµµετεχουσών επιχειρήσεων δεν υπερβαίνει τα 200
εκατοµµύρια ευρώ.

Αυτές οι συµφωνίες, αποφάσεις και εναρµονισµένες πρακτικές δύνανται να κοινοποιούνται στην αρµόδια
εποπτεύουσα αρχή κατ’ εφαρµογή του άρθρου 56, του πρωτοκόλλου αριθ. 23 και των κανόνων των
οποίων γίνεται µνεία στα άρθρα 1 έως 3 του παρόντος πρωτοκόλλου.»

Άρθρο 3

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1216/1999 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία θα
δηµοσιευτούν στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ στις 20 Μαΐου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 45/2000

της 19ης Μαΐου 2000

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου αριθ. 31 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά µε τη συνεργασία
σε ειδικούς τοµείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως προσαρµόσθηκε µε το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως τα άρθρα 86
και 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο αριθ. 31 της συµφωνίας τροποποιήθηκε από την απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του
ΕΟΧ αριθ. 38/2000, της 31ης Μαρτίου 2000 (1).

(2) Κρίνεται σκόπιµο να επεκταθεί το πεδίο συνεργασίας των συµβαλλοµένων µερών της συµφωνίας ώστε να
συµπεριλάβει τα προπαρασκευαστικά µέτρα για το ευρωπαϊκό έτος γλωσσών 2001.

(3) Εποµένως, το πρωτόκολλο αριθ. 31 της συµφωνίας πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να καταστεί δυνατή η
επέκταση της εν λόγω συνεργασίας κατά το 2000,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 4 του πρωτοκόλλου αριθ. 31 της συµφωνίας τροποποιείται ως εξής:

1. Η ακόλουθη παράγραφος παρεµβάλλεται µετά την παράγραφο 2γ:

«2δ. Από την 1η Ιανουαρίου 2000, τα κράτη της ΕΖΕΣ συµµετέχουν στις κοινοτικές δράσεις που
αναφέρονται στο ακόλουθο κονδύλιο του προϋπολογισµού, το οποίο είναι εγγεγραµµένο στον γενικό προϋπο-
λογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2000:

— Β3-1 0 0 3: Προπαρασκευαστικά µέτρα για το ευρωπαϊκό έτος γλωσσών 2001.»

2. Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«3. Τα κράτη της ΕΖΕΣ καταβάλλουν χρηµατοδοτική συνεισφορά για τα προγράµµατα και τις δράσεις που
αναφέρονται στις παραγράφους 1, 2, 2α, 2β, 2γ και 2δ, σύµφωνα µε το άρθρο 82 παράγραφος 1 στοιχείο α).»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2000.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ΕΕ L 141 της 15.6.2000, σ. 66.
(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 46/2000

της 19ης Μαΐου 2000

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου αριθ. 31 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά µε τη συνεργασία
σε ειδικούς τοµείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως προσαρµόστηκε µε το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως τα άρθρα 86
και 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο αριθ. 31 της συµφωνίας τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 100/1999 της Μεικτής
Επιτροπής του ΕΟΧ της 30ής Ιουλίου 1999 (1).

(2) Είναι σκόπιµο να επεκταθεί η συνεργασία των συµβαλλόµενων µερών της συµφωνίας, για να συµπεριλάβει
ενιαίο µέσο χρηµατοδότησης και προγραµµατισµού για την πολιτιστική συνεργασία (πρόγραµµα «Πολιτι-
σµός 2000» [(απόφαση αριθ. 508/2000/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (2)].

(3) Το πρωτόκολλο αριθ. 31 της συµφωνίας θα πρέπει εποµένως να τροποποιηθεί ώστε να είναι δυνατή η
επέκταση της εν λόγω συνεργασίας από την 1η Ιανουαρίου 2000,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 13 παράγραφος 4 του πρωτοκόλλου αριθ. 31 της συµφωνίας, προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— 32000 D 0508: Απόφαση αριθ. 508/2000/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
14ης Φεβρουαρίου 2000, για τη θέσπιση του προγράµµατος “Πολιτισµός 2000” (ΕΕ L 63 της
10.3.2000, σ. 1).»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα που ακολουθεί την τελευταία κοινοποίηση που πραγµατοποι-
ήθηκε προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ σύµφωνα µε το άρθρο 103 παράγραφος 1 της συµφωνίας.

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από 1ης Ιανουαρίου 2000.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ, και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ, της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ L 63 της 10.3.2000, σ. 1.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 47/2000

της 22ας Μαΐου 2000

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου αριθ. 31 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ σχετικά µε τη συνεργασία
σε ειδικούς τοµείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως προσαρµόστηκε µε το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως τα άρθρα 86,
87, 98 και 115,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο αριθ. 31 της συµφωνίας τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 46/2000 της Μεικτής
Επιτροπής του ΕΟΧ, της 19ης Μαΐου 2000 (1).

(2) Είναι σκόπιµο να επεκταθεί η συνεργασία των συµβαλλόµενων µερών της συµφωνίας για τη στήριξη, για
περίοδο πέντε ετών, µέτρων που αποβλέπουν στη µείωση των οικονοµικών και κοινωνικών ανισοτήτων
µεταξύ των περιοχών ώστε να προαχθεί η συνεχής και ισόρροπη ενίσχυση του εµπορίου και των οικονο-
µικών σχέσεων µεταξύ των συµβαλλόµενων µερών.

(3) Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφώνησαν να καταβληθεί συνεισφορά από τα κράτη ΕΟΧ/ΕΖΕΣ για το διάστηµα
1999-2003, για την εκπλήρωση των προαναφερόµενων στόχων.

(4) Είναι αναγκαίο να θεσπιστεί ένα νέο µέσο για την εν λόγω συνεργασία ώστε να ληφθούν υπόψη οι αλλαγές
που έχουν σηµειωθεί µετά τη διαπραγµάτευση του µέρους VIII της συµφωνίας. Το µέσο αυτό θα πρέπει να
διαχωριστεί από την κοινοτική δράση που αποβλέπει στους ίδιους στόχους, αλλά, συγχρόνως, να συντονί-
ζεται µε αυτήν, και θα πρέπει να εφαρµοστεί δυνάµει του άρθρου 82 παράγραφος 1 στοιχείο γ) της
συµφωνίας.

(5) Το πρωτόκολλο αριθ. 31 της συµφωνίας θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να καταστεί δυνατή η εν λόγω
επέκταση της συνεργασίας από την 1η Ιανουαρίου 1999 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Στο πρωτόκολλο αριθ. 31 της συµφωνίας, µετά το άρθρο 18 (ανταλλαγή εθνικών υπαλλήλων µεταξύ διοικήσεων),
προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 19

Μείωση των οικονοµικών και κοινωνικών ανισοτήτων

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη ενισχύουν τη συνεργασία τους για τη µείωση των οικονοµικών και κοινωνικών
ανισοτήτων στον ΕΟΧ µε την καταβολή χρηµατοδοτικής συνεισφοράς από τα κράτη ΕΟΧ/ΕΖΕΣ. Προς το
σκοπό αυτό, θεσπίζεται χρηµατοδοτικό µέσο για το διάστηµα 1999-2003.

2. ∆υνάµει του άρθρου 82 παράγραφος 1 στοιχείο γ) της συµφωνίας, και σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες
που καθορίζονται στο προσάρτηµα 4 του παρόντος πρωτοκόλλου, τα κράτη ΕΟΧ/ΕΖΕΣ καταβάλλουν
συνεισφορά 119,6 εκατοµµύρια ευρώ για τη συνεργασία που αναφέρεται στην παράγραφο 1. Η συνεισφορά
αυτή είναι διαθέσιµη για ανάληψη υποχρεώσεων σε πέντε ίσες ετήσιες δόσεις.»

Άρθρο 2

Το κείµενο που επισυνάπτεται ως παράρτηµα της παρούσας απόφασης, προστίθεται στο πρωτόκολλο αριθ. 31 ως
προσάρτηµα 4.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 23 Μαΐου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί
προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1999 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003.

(1) Βλέπε σελίδα 58 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(*) Αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.
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Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 22 Μαΐου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO
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(σε ευρώ)

Χώρα 1999 2000-2003 Σύνολο

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

της απόφασης αριθ. 47/2000 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ

«ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 4

ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΙΚΟ ΜΕΣΟ ΕΟΧ

Λεπτοµέρειες εφαρµογής

1. Ορισµοί

Με ισχύ στον παρόν προσάρτηµα:

1. “∆ικαιούχο κράτος” είναι το κράτος που τυγχάνει χρηµατοδότησης από τα κράτη ΕΟΧ/ΕΖΕΣ σύµφωνα µε την απόφαση
αριθ. 47/2000 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 22ας Μαΐου 2000. Το δικαιούχο κράτος εκπροσωπείται από αρχή, η
οποία διορίζεται µε καθήκον τη διαχείριση της χρηµατοδότησης ΕΟΧ/ΕΖΕΣ στη χώρα και τη σύναψη συµβάσεων µε την
επιτροπή σχετικά µε τα έργα. Το δικαιούχο κράτος αναλαµβάνει τη χρηµατοοικονοµική ευθύνη έναντι των κρατών
ΕΟΧ/ΕΖΕΣ.

2. “∆ιαχειριστής του έργου” είναι ο φορέας που καταρτίζει το έργο. Οι µη επιστρεπτέες ενισχύσεις καταβάλλονται στον
διαχειριστή του έργου µέσω του δικαιούχου κράτους.

3. “Επιτροπή” είναι το όργανο που συστήνουν τα κράτη ΕΟΧ/ΕΖΕΣ για την εκτέλεση των καθηκόντων που περιγράφονται
στο σηµείο 7.

4. “Υπεύθυνος παρακολούθησης” είναι ο ανεξάρτητος φορέας ο οποίος, µε βάση συµφωνία που συνάπτεται µε το δικαιούχο
κράτος, παρακολουθεί την πρόοδο του έργου και υποβάλλει εκθέσεις στο δικαιούχο κράτος και στην επιτροπή. Ο
υπεύθυνος παρακολούθησης διορίζεται από το δικαιούχο κράτος µε βάση πρόταση της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύ-
σεων (ΕΤΕπ), ή αξιολόγηση και έγκριση αυτής, και µε τη συναίνεση της επιτροπής.

2. Τα δικαιούχα κράτη

Τα δικαιούχα κράτη και τα αντίστοιχα µερίδια χρηµατοδότησης, καθορίζονται στον ακόλουθο πίνακα:

Ισπανία 10 859 680 59 321 600 70 181 280

Πορτογαλία 5 023 200 16 265 600 21 288 800

Ελλάδα 5 812 560 16 265 600 22 078 160

Ιρλανδία 1 698 320 3 827 200 5 525 520

Ηνωµένο Βασίλεο (Βόρειος
Ιρλανδία)

526 240 0 526 240

Σύνολο 23 920 000 95 680 000 119 600 000

3. Μορφή βοήθειας

Η βοήθεια παρέχεται εξ ολοκλήρου υπό µορφή µη επιστρεπτέων ενισχύσεων. Ωστόσο, ένα δικαιούχο κράτος µπορεί να
υποβάλλει στην επιτροπή προτάσεις για τη χρησιµοποίηση τµηµάτων του µεριδίου του µε σκοπό τη µείωση των χρηµατοδο-
τικών εξόδων που συνεπάγονται τα έργα, τα οποία έχουν χρηµατοδοτηθεί κυρίως µε δάνεια. Κάθε τέτοια χρηµατοδοτική
στήριξη παρέχεται επίσης υπό µορφή µη επιστρεπτέων ενισχύσεων.

Η συνεισφορά ΕΟΧ/ΕΖΕΣ δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % του κόστους του έργου, εκτός αν πρόκειται για έργα που
χρηµατοδοτούνται µε άλλο τρόπο µε πιστώσεις του εθνικού προϋπολογισµού, σε κεντρικό, περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο,
οπότε η συνεισφορά δεν υπερβαίνει το 85 % του συνολικού κόστους. ∆εν πρέπει να γίνεται υπέρβαση των ανώτατων
κοινοτικών ορίων συγχρηµατοδότησης, σε καµία περίπτωση.

Η ευθύνη των κρατών ΕΟΧ/ΕΖΕΣ έναντι των έργων περιορίζεται στην παροχή κεφαλαίων µε βάση το συµφωνηθέν σχέδιο, υπό
την προϋπόθεση ότι, από τις εκθέσεις παρακολούθησης, προκύπτει ότι η εκτέλεση του έργου είναι σύµφωνη µε την πρόταση
του έργου.
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4. Επιλέξιµες δραστηριότητες

Επιλέξιµα για χρηµατοδότηση είναι τα έργα στον τοµέα του περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανοµένων της πολεοδοµικής
ανανέωσης, της µείωσης της αστικής ρύπανσης και της διαφύλαξης της ευρωπαϊκής πολιτιστικής κληρονοµιάς, τα έργα στον
τοµέα των µεταφορών, συµπεριλαµβανοµένων των υποδοµών, καθώς και τα έργα στον τοµέα της εκπαίδευσης και κατάρ-
τισης, συµπεριλαµβανοµένης της πανεπιστηµιακής έρευνας. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να διαθέσουν τουλάχιστον τα
δύο τρίτα του συνολικού ποσού των έργων στον τοµέα του περιβάλλοντος, όπως ορίζεται παραπάνω.

5. Έργα

Το συνολικό ποσό των 119,6 εκατοµµυρίων ευρώ διατίθεται για την ανάληψη υποχρεώσεων µε ρυθµό 20 % από την αρχή
κάθε έτους, σωρευτικά από το 1999. Τα διάφορα τµήµατα των έργων µεγάλης κλίµακας µπορούν να υποβάλλονται χωριστά
για χρηµατοδότηση και η επιτροπή εξετάζει κάθε πρόταση έργου σε συνάρτηση µε τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της.

6. Προϋποθέσεις παρακολούθησης

Για κάθε έργο, µαζί µε το σχέδιο έργου και το χρονοδιάγραµµα, τον προϋπολογισµό και το χρονοδιάγραµµα πληρωµών,
καθορίζεται σχέδιο παρακολούθησης. Το σχέδιο αυτό καθορίζει τα βασικά σηµεία του έργου. Ο υπεύθυνος παρακολούθησης
υποβάλλει εκθέσεις στο δικαιούχο κράτος και στην επιτροπή κατά τα σηµαντικά στάδια του έργου, σύµφωνα µε το
καθορισθέν σχέδιο, κανονικά τουλάχιστον µία φορά ετησίως, παρέχοντας, µεταξύ άλλων, τις ακόλουθες πληροφορίες:

— εκπλήρωση των τυπικών προϋποθέσεων που έχουν σχέση µε τις διαδικασίες διαγωνισµών και την έκδοση αδειών και
πιστοποιήσεων,

— πρόοδο του έργου σε σχέση µε το αρχικό σχέδιο,

— τυχόν παρεκκλίσεις, σε σχέση µε, µεταξύ άλλων, τους προϋπολογισµούς, το χρονοδιάγραµµα των εκταµιεύσεων, τις
συµβάσεις, τη συγκεκριµένη εκτέλεση και την ηµεροµηνία αποπεράτωσης. Επιπτώσεις των παρεκκλίσεων αυτών στο πεδίο
του έργου, αναµενόµενα οφέλη και ηµεροµηνία αποπεράτωσης. Ενδεχοµένως, λαµβανόµενα µέτρα για τη µείωση των
επιπτώσεων των παρεκκλίσεων αυτών,

— λογαριασµούς σχετικά µε το έργο,

— µνεία για το κατά πόσον η πρόοδος του έργου πληροί τις προϋποθέσεις που απαιτούνται για την πληρωµή της επόµενης
δόσης.

Αν η έκθεση δεν ανταποκρίνεται στο συµφωνηθέν σχέδιο, η επιτροπή µπορεί να ζητάει συµπληρωµατικές πληροφορίες από το
δικαιούχο κράτος. Οι ερωτήσεις που περιορίζονται στην παροχή διευκρινίσεων και οι αιτήσεις για την παροχή πληροφοριών
που δεν περιέχονται στην έκθεση µπορούν να υποβάλλονται στον υπεύθυνο παρακολούθησης αφού ενηµερωθεί δεόντως το
δικαιούχο κράτος. Η επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να µην εγκρίνει περαιτέρω πληρωµές µέχρι να υποβληθεί έκθεση που να
ανταποκρίνεται στη συµφωνία. Τα κράτη ΕΟΧ/ΕΖΕΣ µπορούν να προβαίνουν σε ελέγχους των έργων, όπως αναφέρεται στην
παράγραφο 10 σηµείο 13.

7. ∆ιοργάνωση

Τα κράτη της ΕΖΕΣ συστήνουν επιτροπή, η οποία αναλαµβάνει:

— να εγκρίνει τα έργα που πρόκειται να χρηµατοδοτηθούν,

— να εγκρίνει το σχέδιο παρακολούθησης και πληρωµών για κάθε έργο,

— να επιβλέπει τη συνολική λειτουργία της βοήθειας, κυρίως µε βάση εκθέσεις παρακολούθησης,

— να εγκρίνει τις πληρωµές που προβλέπονται από το σχέδιο πληρωµών υπέρ των δικαιούχων, µε βάση τις εκθέσεις
παρακολούθησης.

Η ΕΤΕπ:

— αξιολογεί τα προτεινόµενα έργα και υποβάλλει σχετική έκθεση στο δικαιούχο κράτος,

— προτείνει υπεύθυνους παρακολούθησης στο δικαιούχο κράτος, ή τους αξιολογεί και τους εγκρίνει· οι υπεύθυνοι
παρακολούθησης, εν συνεχεία, πρέπει να εγκριθούν από την επιτροπή και το δικαιούχο κράτος.

Τα δικαιούχα κράτη:

— λαµβάνουν και εγκρίνουν τα έργα που πρόκειται να χρηµατοδοτηθούν,

— υποβάλλουν προς αξιολόγηση τα έργα στην ΕΤΕπ και, εν συνεχεία, στην Επιτροπή και στην επιτροπή, µαζί µε την
αξιολόγηση της ΕΤΕπ.

Η Επιτροπή:

Εξετάζει αν τα προτεινόµενα έργα συµβιβάζονται µε τους στόχους της Κοινότητας και, κυρίως, µε τους κανόνες συγχρηµατο-
δότησης. Κατά την τελευταία εξέταση, οι συνεισφορές ΕΟΧ/ΕΖΕΣ εξοµοιώνονται µε κοινοτική χρηµατοδότηση.

Ο υπεύθυνος παρακολούθησης:

— παρακολουθεί τα έργα σύµφωνα µε σχέδιο έκθεσης που προσαρτάται στο εγκεκριµένο σχέδιο του έργου,

— υποβάλλει έκθεση στο δικαιούχο κράτος και στην επιτροπή.

8. Γλωσσικό καθεστώς

Μπορούν να χρησιµοποιούνται οι επίσηµες γλώσσες της συµφωνίας για τον ΕΟΧ. Όλα τα έγγραφα που υποβάλλει το
δικαιούχο κράτος/διαχειριστής του έργου στην επιτροπή, πρέπει να παρέχονται στην αγγλική γλώσσα.
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9. Χρηµατοδοτικές ρυθµίσεις:

Τα κράτη ΕΟΧ/ΕΖΕΣ προσθέτουν περαιτέρω συνεισφορά για την αξιολόγηση και την παρακολούθηση, ίση µε το 0,5 %, για
κάθε πληρωµή που πραγµατοποιείται υπέρ των δικαιούχων κρατών, η οποία προστίθεται στο ποσό που πρέπει να εισπραχθεί
από το συµφωνηθέν κεφάλαιο των 119,6 εκατοµµυρίων ευρώ. Όλα τα µέρη πληρώνουν τα δικά τους διοικητικά έξοδα.

Η ΕΤΕπ, ως σύµβουλος των εργοληπτών/δικαιούχων κρατών, καθορίζει, για τις υπηρεσίες της, αµοιβή, η οποία καταβάλλεται
από τους κύριους υπόχρεους.

Τα κράτη ΕΟΧ/ΕΖΕΣ εφαρµόζουν κατάλληλη χρηµατοοικονοµική διαχείριση. Οι πληρωµές υπέρ των δικαιούχων κρατών
πραγµατοποιούνται µε εντολή της επιτροπής, η οποία εξασφαλίζει την έγκαιρη εκτέλεσή τους. Οι τόκοι που προκύπτουν από
τα κεφάλαια πριν από την πληρωµή των δικαιούχων, ανήκουν στους χρηµατοδότες.

10. Συνοπτική περιγραφή της διαδικασίας

1. Ο διαχειριστής του έργου υποβάλλει στο δικαιούχο κράτος διάγραµµα του έργου.

2. Το δικαιούχο κράτος υποβάλλει το διάγραµµα του έργου στην Επιτροπή και στην επιτροπή, στο πλαίσιο προκαταρ-
κτικών διαβουλεύσεων, ώστε να επιβεβαιωθούν οι γενικές αρχές του.

3. Σε περίπτωση θετικής έκβασης των προκαταρκτικών διαβουλεύσεων, ο διαχειριστής του έργου ζητάει από την ΕΤΕπ να
αξιολογήσει το έργο. Η αξιολόγηση καλύπτει τις τεχνικές, οικονοµικές και χρηµατοδοτικές πτυχές της πρότασης καθώς
και τις πτυχές που έχουν σχέση µε τη διαχείριση.

4. Ο διαχειριστής του έργου υποβάλλει στο δικαιούχο κράτος το σχέδιο του έργου, το οποίο περιλαµβάνει τον
προϋπολογισµό, το χρονοδιάγραµµα, το σχέδιο των πληρωµών, το σχέδιο παρακολούθησης και την έκθεση αξιολόγησης
της ΕΤΕπ.

5. Το δικαιούχο κράτος υποβάλλει στην Επιτροπή το έργο, µαζί µε τα έγγραφα που αναφέρονται στο σηµείο 4, για να
εγκριθεί η επιλεξιµότητά του.

6. Συγχρόνως, το δικαιούχο κράτος υποβάλλει προς έγκριση στην επιτροπή το έργο, µαζί µε τα έγγραφα που αναφέρονται
στο σηµείο 4.

7. Η επιτροπή µπορεί να ζητάει συµπληρωµατικές πληροφορίες ή να προτείνει αναθεώρηση του σχεδίου του έργου, ιδίως
όσον αφορά το σχέδιο παρακολούθησης/πληρωµών. Η επιτροπή εγκρίνει το (αναθεωρηθέν) έργο ή αιτιολογεί δεόντως
τους λόγους απόρριψής του. Σε περίπτωση που εγκρίνει το έργο, αποστέλλει στο δικαιούχο κράτος επιστολή ανάληψης
υποχρεώσεων, στην οποία διευκρινίζονται οι σχετικοί όροι.

8. Μεταξύ του υπεύθυνου παρακολούθησης και του δικαιούχου κράτους υπογράφεται σύµβαση, βασιζόµενη στο σχέδιο
παρακολούθησης.

9. Μεταξύ του διαχειριστή του έργου και του δικαιούχου κράτους υπογράφεται σύµβαση, ενώ µεταξύ του δικαιούχου
κράτους και της επιτροπής υπογράφεται συµφωνία επιδότησης.

10. Η πρώτη δόση 10 % καταβάλλεται στο δικαιούχο κράτος µόλις υπογράψει ο διαχειριστής του έργου τη σύµβαση µε τον
εργολήπτη. Οι επόµενες δόσεις καταβάλλονται σύµφωνα µε το σχέδιο πληρωµών, ανάλογα µε την πραγµατική εκτέλεση
του έργου και µετά από ικανοποιητική έκθεση παρακολούθησης και έγκριση της επιτροπής.

11. Ο διαχειριστής του έργου εκτελεί το έργο και ο υπεύθυνος παρακολούθησης υποβάλλει σχετική έκθεση στο δικαιούχο
κράτος και στην επιτροπή.

12. Αν οι πληρωµές δεν µπορούν να εκτελεστούν σύµφωνα µε το σχέδιο, µπορούν να λάβουν χώρα διαβουλεύσεις µεταξύ
του δικαιούχου κράτους και της επιτροπής.

13. Αν η επιτροπή ή η επιτροπή ελεγκτών της ΕΖΕΣ επιθυµούν να λάβουν περισσότερες πληροφορίες από εκείνες που
προβλέπονται στο σχέδιο παρακολούθησης, µπορούν να διεξάγουν τους δικούς τους ελέγχους ή να προσλάβουν µε δικά
τους έξοδα εξωτερικό ελεγκτή για τον έλεγχο του έργου. Το δικαιούχο κράτος µπορεί να συνοδεύει τον ελεγκτή. Ο
διαχειριστής του έργου και οποιοσδήποτε άλλος φορέας που διαχειρίζεται το έργο για λογαριασµό του, παρέχουν στον
ελεγκτή τις ίδιες συνθήκες πρόσβασης στις πληροφορίες µε εκείνες που παρέχουν στις εθνικές αρχές τους ή στους
δικούς τους ελεγκτές, κατά περίπτωση.

14. Όταν το απαιτεί το σχέδιο παρακολούθησης, ο υπεύθυνος παρακολούθησης εκπονεί έκθεση σχετικά µε την αποπε-
ράτωση του έργου ή έκθεση αξιολόγησης.

11. Τελικές παρατηρήσεις

Εκτός αν απαιτείται άλλως λόγω αλλαγής συνθηκών, το νέο χρηµατοδοτικό µέσο λειτουργεί σύµφωνα µε τα ίδια κριτήρια µε
εκείνα που εφαρµόστηκαν για τη διαχείριση του προηγούµενου χρηµατοδοτικού µηχανισµού. Καταρτίζονται συµπληρωµα-
τικά έγγραφα, κατά περίπτωση.»
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